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Relación de los elementos de manejo y símbolos
Relación de los elementos de manejo y símbolos
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Relación de los elementos de manejo y símbolos
Elementos de manejo
1 Girar el botón selector  en dirección +: 

desplace Menú/Infotexto hacia arriba o 
ajuste un valor más alto

Gire el botón selector en dirección – : 
desplace Menú/Infotexto hacia abajo o 
ajuste un valor más bajo

Pulsar el botón selector : abrir el menú 
o confirmar el ajuste/valor conmutar circuito 
de calefacción

2 Conmutador de modo de funcionamiento 
para el circuito de calefacción:

Funcionamiento automá-
tico
Permanente Calentar

Permanente Ahorro

Permanente Antihielo

3 • : Ajustar el siguiente tiempo de 
conmutación y el correspondiente tipo 
de funcionamiento 

 = Calentar,  = Ahorro,  = Anti-
hielo
a la hora actual para el circuito de cale-
facción actual.

4 : Activar la producción del agua caliente 
inmediatamente. El acumulador de agua 
caliente se calienta durante 60  minutos 
hasta que se alcance la temperatura 
deseada; en calderas mixtas se activa el 
modo de funcionamiento confort durante 
30 minutos.

5 : Abrir/cerrar menú 

6 : mostrar valores

7 : borrar/restablecer valor

8 : acceder al nivel de menú superior

menu

info

Símbolos
Temperatura ambiente actual

Segmento parpadeante:
Hora actual (09:30 a 09:45)
Segmento completo: tiempo para el 
tipo de funcionamiento

 = Calentar en el día actual o agua 
caliente On (≥ 50 °C)
(1 segmento = 15 min)
Segmento vacío: tiempo para el tipo 

de funcionamiento  = Ahorro en el 
día actual o agua caliente Off
(ó > 20 °C y < 50 °C) 
(1 segmento = 15 min)
Ningún segmento: tiempo para el 
tipo de funcionamiento

 = Antihielo en el día actual o agua 
caliente ≤ 20 °C
(1 segmento = 15 min)
Tipo de funcionamiento Calentar
para circuito de calefacción
Tipo de funcionamiento Ahorro para 
circuito de calefacción
Tipo de funcionamiento Antihielo
para circuito de calefacción
Modo automático para el circuito de 
calefacción
Modo de funcionamiento Vacaciones

Funcionamiento del quemador

volver Acceder al nivel de menú superior

Otros textos de aviso disponibles 
(puntos de menú) Estos serán visi-

bles al girar el botón selector .
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Instrucciones de seguridad y explicación de la simbología
1 Instrucciones de seguridad y explicación de la sim-
bología

1.1 Instrucciones de seguridad
B Para conseguir un funcionamiento correcto, 

aténgase a estas instrucciones.

B Monte y ponga en funcionamiento la caldera y 
los demás accesorios según sus respectivas 
instrucciones.

B Los accesorios deben ser montados exclusiva-
mente por un instalador autorizado.

B Únicamente emplear estos accesorios en com-
binación con las calderas indicadas. ¡Preste 
atención al esquema de conexión!

B Jamás conectar este accesorio a la red de 
230 V.

B Antes de montar este accesorio: 
Corte la tensión de alimentación (230 V AC) 
de la caldera y de los demás componentes 
conectados al bus.

B En caso de montaje mural: No monte este 
accesorio en salas húmedas.

B El cliente deberá ser informado del modo de 
funcionamiento del accesorio y recibir instruc-
ciones para su manejo.

B Peligro de quemaduras por la desinfección 
térmica:
Es imprescindible supervisar el funciona-
miento corto con temperaturas del agua sobre 
60 °C o instalar mezcladores de agua potable 
termostáticos.

B Si existe peligro de heladas, dejar la caldera 
conectada y seguir las indicaciones sobre pro-
tección contra heladas.

¡Daños por un error de manejo!
Los errores de manejo pueden ocasionar lesiones 
a las personas o daños en la instalación.

B Asegúrese de que los niños no manejan este 
accesorio sin vigilancia ni deje que jueguen 
con él.

B Asegúrese de que sólo tienen acceso a este 
accesorio aquellas personas que puedan 
manejar el aparato adecuadamente.

1.2 Explicación de la simbología

Los términos de aviso empleados sirven para cali-
ficar la gravedad del riesgo, en caso de no ate-
nerse a las medidas para la reducción de daños.

• Precaución se emplea en el caso de que 
pudieran presentarse daños materiales leves.

• Advertencia se emplea en el caso de que 
pudieran presentarse daños personales leves 
o daños materiales mayores.

• Peligro se emplea en el caso de que pudieran 
presentarse serios daños corporales, que en 
ciertos casos pueden suponer incluso peligro 
de muerte.

Las indicaciones comprenden informaciones 
importantes que no suponen un riesgo para las 
personas ni para el aparato.

Las instrucciones de seguridad que 
figuran en el texto aparecen sobre 
fondo gris y vienen identificadas al 
margen por un triángulo con un sig-
no de exclamación en su interior.

Indicaciones en el texto se identifi-
can mediante el símbolo mostrado 
al margen. El comienzo y el final del 
texto vienen delimitados respectiva-
mente por una línea horizontal.
6 6 720 800 808 (2012/02)



Instrucciones de seguridad y explicación de la simbología
Representaciones empleadas para la descrip-
ción de la estructura de menú en estas instruc-
ciones:

• Los niveles de menú están separados 
mediante el símbolo > , como p. ej., 
Vacaciones > Inicio

• Los parámetros que puedan seleccionarse o 
ajustarse en un menú estarán señalizados con 
el símbolo de listado •.

• La pulsación o giro de elementos de manejo 
se señalizará con el símbolo de cada uno de 
estos elementos de manejo:

–  significa "Girar botón selector"

–  significa "Pulsar botón selector"

–  significa "Pulsar brevemente la tecla 
de menú"

–  significa "Pulsar brevemente la tecla 
Info"

–  significa "Pulsar brevemente la tecla 
Borrar/Restaurar"

–  significa "Pulsar brevemente la tecla 
Nivel de menú superior"

–  significa "Pulsar brevemente la tecla 
de ajuste del tiempo de conmutación"

–  significa "Pulsar inmediata y breve-
mente la tecla Agua caliente"

menu

info
76 720 800 808 (2012/02)



Indicaciones sobre el accesorio
2 Indicaciones sobre el accesorio

• El regulador dispone de una reserva de marcha de al menos 6 horas. Si el regulador, una vez agotada 
la reserva de marcha, no obtiene tensión, la hora y la fecha se borran. El resto de ajustes se man-
tienen.

Caldera

FR 120 con
 Heatronic 3 compatible 

con BUS 

FR 120 con Heatronic 
Bosch

(interfaz analógica 
1-2-4)

montaje en pared X X
1 circuito de calefacción sin mezcla X X
HK 2 ... HK 10 por FR 10/FR120 X 1)

1) con IPM ...

Perfil de nivel de temperatura y tiempo para el 
modo de funcionamiento para el circuito de 
calefacción asignado

X X

Optimización de calefacción X X
Producción de agua caliente X
Producción del agua caliente mediante aparato 
de calefacción con producción de agua caliente 
en principio de paso continuo

X X 2)

2) controlado por aparato de calefacción

Producción del agua caliente mediante acumu-
lador de agua caliente en aparato de calefac-
ción

X X 2)

Producción del agua caliente por acumulador 
de agua caliente según compensador hidráu-
lico

X

Desinfección térmica X
Programa de tiempo para producción del agua 
caliente

X

Programa de tiempo para bomba de recircula-
ción

X

Perfil de nivel de temperatura y tiempo para 
agua caliente

X

Sistema solar X 3)

3) con ISM ...

Acumulador solar para desinfección térmica X 3)

Tab. 1 Características de las prestaciones del regulador
8 6 720 800 808 (2012/02)



Indicaciones sobre el accesorio
2.1 Material que se adjunta

Fig. 2 Volumen del suministro

1 Parte superior regulador
2 Soporte para el montaje mural
3 Extremos insertables
4 Instrucciones de instalación y de uso

2.2 Datos técnicos

2.3 Accesorio adicional
¡Véase también la lista de precios!

• IPM 1: Módulo para el accionamiento de un 
circuito de calefacción 
con mezcla o  sin mezcla.

• IPM 2: Módulo para el control de dos circuitos 
de calefacción como máximo. Es posible un 
control de un circuito de calefacción sin mez-
cla en el sistema de calefacción.

• ISM 1: Módulo para el accionamiento de pro-
ducción solar de agua caliente.

• FR 10: termostato de la temperatura 
ambiente sin programa de calefacción para 
ampliación de la instalación de calefacción 
con otro circuito de calefacción.

2.4 Limpieza
B En caso necesario frotar la carcasa del regula-

dor con un paño húmedo. No utilizar produc-
tos de limpieza fuertes o corrosivos.

2

4

1

3

6 720 613 058-01.1R

8

Dimensiones fig. 5, pág. 12
Tensión nominal 10...24 V CC
Corriente nominal
(sin iluminación)

6 mA

Salida del regulador: BUS de 2 hilos
interfaz 1-2-4

Temperatura ambiente 
admitida

0 ... +50 °C

Clase de protección III
Tipo de protección IP20

Tab. 2 Datos técnicos
96 720 800 808 (2012/02)



Indicaciones sobre el accesorio
2.5 Ejemplo de instalaciones

Fig. 3 FR 120 y caldera mixta: esquema de instalación simplificado
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Indicaciones sobre el accesorio
Fig. 4 FR 120 y aparato de calefacción con conexión al acumulador: esquema de instalación simplifi-
cado

Leyenda de la figura 3 y figura 4:

FR 10 Termostato de la temperatura ambiente 
para otro circuito de calefacción

FR 120 Termostato de la temperatura 
ambiente

FK Colector plano
HK1...10 Circuitos de calefacción
HP Bomba de la calefacción
HW Depósito de equilibrado hidráulico
IPM 2 Módulo para dos circuitos de calefacción
ISM 1 Módulo para la preparación solar de agua 

caliente
KW Conexión de agua fría
M1...10 Motor mezclador
MF1...10 Sonda de la temperatura de impulsión 

circuito de calefacción con mezcla

P1...10 Bomba de circulación del circuito de cale-
facción

PE Bomba de desinfección térmica
S...solar Acumulador solar
SF Sensor de temperatura del acumulador 

(NTC)
SP Bomba solar
T1 Sonda de temperatura del colector
T2 Sensor de temperatura inferior
TB1...10 Controlador de temperatura
TWM mezclador de agua sanitaria termostático 

(para protección contra sobrecalenta-
miento de la caldera mixta)

VF Sonda común de la temperatura de 
impulsión

WW Conexión de agua caliente
ZS... Aparato de calefacción con conexión al 

acumulador
ZW... Caldera mixta
1) Opcional FR 10 o FR 120

230 V AC
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HW 6 720 800 003-02.1O
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Instalación (sólo para el técnico)
3 Instalación (sólo para el técnico)
En la documentación de planificación o en el con-
curso encontrará el esquema de la instalación 
detallado para el montaje de los componentes 
hidráulicos y de los elementos de control.

3.1 Instalación

3.1.1 Montaje del regulador de calefacción

La calidad de la regulación del regulador 
depende del lugar de montaje.

El lugar de montaje (= habitación de referencia) 
debe ser adecuado para la regulación de los cir-
cuitos de calefacción asignados.

B Seleccionar el lugar de montaje

Fig. 5

B Retirar los extremos insertables y la parte 
superior del casquillo.

Fig. 6

Peligro: ¡Por una descarga eléctri-
ca!

B Antes de montar este accesorio: 
Corte la tensión de alimentación 
(230 V AC) de la caldera y de los 
demás componentes conecta-
dos al bus.

6 720 612 481-03.1R

0,3 m0,3 m

1,2 - 1,5 m

0,6 m
119 mm

134 mm
35 mm

La superficie de montaje en la pared 
debe ser lisa.

1.
2.

3. 6 
72

0 
61

2 
22

0-
27

.1
J
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Instalación (sólo para el técnico)
B Montar la base.

Fig. 7

B Realizar la conexión eléctrica (  figuras 11 de 
la página 15 o 9 de la página 14).

B Insertar la parte superior y los extremos inser-
tables en la base.

Fig. 8

3.1.2 Montaje del siguiente accesorio

B Montar los accesorios según la normativa 
legal vigente y el manual de instalación sumi-
nistrado.

3.1.3 Eliminación de residuos

B Elimine el embalaje conforme a las disposicio-
nes medioambientales.

B En caso de sustituir algún componente: eli-
mine los componentes sustituidos conforme a 
las disposiciones medioambientales.

6 720 612 220-07.1R

6 mm 3,5 mm6 mm3,5 mm

3.
2.

1. 6 
72

0 
61

2 
22
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06

.1
R
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Instalación (sólo para el técnico)
3.2 Conexión eléctrica B Utilizar cables eléctricos que correspondan al 
tipo H05 VV-... (NYM-J...)

B Para evitar perturbaciones de origen induc-
tivo, tender todos los cables de baja tensión, 
separados de los cables de 230 V o 400 V 
(separación mínima 100 mm).

B En caso de existir influencias externas de ori-
gen inductivo, utilizar cables apantallados.

De esta manera se protegen los cables de las 
influencias externas (p. ej. cables portadores 
de alta corriente, líneas de toma, estaciones 
de transformación, aparatos de radios, televi-
sores, estaciones de radioaficionados. hornos 
microondas, etc.).

3.2.1 Conectar la conexión del BUS

Longitudes del cable hacia el regulador admitidas 
de Heatronic 3 con BUS:

B Conectar el regulador al aparato de calefac-
ción con Heatronic 3 compatible con BUS

Fig. 9 Regulador conectado al Heatronic 3 
compatible con BUS.

Conexión a través de interfaz BUS 
o de interfaz 1-2-4:

B Para que los radiadores puedan 
alcanzar una temperatura lo 
más uniforme posible, hay que 
conectar el regulador que se en-
cuentra en el local de referencia 
mediante el BUS de 2 hilos.
La temperatura de impulsión se 
calienta en la medida necesaria 
para alcanzar la temperatura 
ambiente deseada. Esta regula-
ción de temperatura de impul-
sión necesaria se consigue 
utilizando tiempos de funciona-
miento por inercia de la bomba 
más largos, permite una tempe-
ratura de impulsión lo más baja 
posible y, por tanto, un servicio 
de bajo consumo energético. 
Este tipo de regulación ofrece 
las opciones de ajuste y las in-
formaciones mostradas en su 
totalidad.

B Para reducir el tiempo de fun-
cionamiento por inercia de la 
bomba, hay que conectar el re-
gulador que hay en el local de 
referencia mediante el interfaz 
1-2-4. 
Gracias a la regulación de po-
tencia, la caldera reacciona rá-
pidamente a los cambios de la 
temperatura ambiente. Este 
tipo de regulación reduce el vo-
lumen de opciones de ajuste y 
de informaciones mostradas. 
Este tipo de regulación clásica 
es muy adecuada p. ej., para 
aparatos de calor combinado en 
viviendas, ya que se conserva el 
confort de estas instalaciones.

Longitud del cable Sección transversal
≤  80 m 0,40 mm2

≤  100 m 0,50 mm2

≤  150 m 0,75 mm2

≤  200 m 1,00 mm2

≤  300 m 1,50 mm2

Tab. 3

FR 120

1 2 4 B B

6 720 800 003-03.1O

ST 19 

Heatronic 3 

A FB B
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Instalación (sólo para el técnico)
Fig. 10 Conexión de las uniones BUS por ramifi-
cación (A)

3.2.2 Conectar la interfaz analógica 1-2-4
(sólo FR 120)

Longitudes del cable del FR 120 al aparato de 
calefacción:

B Conectar el regulador a una caldera con posi-
bilidad de conexión para interfaz analógica 1-
2-4 
(24 V CC).

Fig. 11 Regulador conectado mediante la inter-
faz analógica 1-2-4.

Cuando las secciones transversales 
de cable de las conexiones BUS son 
diferentes:

B Establecer las conexiones BUS 
mediante una ramificación.

Longitud del 
cable Sección transversal

≤  20 m 0,75 mm2 –  1,50 mm2

≤  30 m 1,00 mm2 –  1,50 mm2

≥  30 m 1,50 mm2

Tab. 4

B

2

BB

A

B

2

BB

B

2

BB
6 

72
0 

61
2 

22
0-

08
.1

J

100 mm 100 mm

El regulador reconoce, a través del 
tercer contacto, que no está conec-
tado a través de la conexión del 
BUS, sino de la interfaz 
analógica 1-2-4.

6 720 800 003-04.1O
FR 120

1 2 4

1 2 4

1 2 4

1 2 4

DC 24V
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Puesta en funcionamiento (sólo para el técnico)
4 Puesta en funcionamiento (sólo para el técnico)
Para una correcta puesta en funcionamiento es 
necesario seguir los siguientes pasos en el mismo 
orden en que están descritos.

1. Ajustar el conmutador codificado del IPM 1 y 
IPM 2 de acuerdo con los datos de las ins-
trucciones adjuntas.

2. Conectar la instalación.

3. Codificar los demás termostatos de tempera-
tura ambiente FR 10 o los FR 120 de acuerdo 
con los datos de las instrucciones adjuntas.

4. En la primera puesta en funcionamiento o 
después de restablecer todos los ajustes 
deberá seleccionar el idioma de la pantalla:

– Seleccionar el idioma pulsando  y con-
firmar con . (Para cambiar el idioma 
vaya al capítulo 6.4.4, en la página 37.)

5. En caso de que se supere la reserva de mar-
cha, ajustar la hora y la fecha:

– Seleccionar la hora  y confirmar con 
.

– Seleccionar los minutos pulsando  y 
confirmar con .

– Seleccionar el año pulsando  y confir-
mar con .

– Seleccionar el mes pulsando  y confir-
mar con .

– Seleccionar el día pulsando  y confir-
mar con . (Para modificar la fecha y la 
hora consulte el capítulo 6.4.1, 
página 37.)

6. Ajustar la codificación del circuito de calefac-
ción (sólo FR 120 con conexión BUS)

– Si el regulador debe controlar el circuito de 
calefacción HK1 y la producción del agua 
caliente: seleccione Codificación: circuito 
calefacción con  la codificación 1 y 
confirme con .

– Si el regulador debe controlar un circuito 
de calefacción HK2...10: 
seleccione una codificación entre 2 y 10 
para un Codificación: circuito 
calefacción con  y confirme con 

.

7. En la primera puesta en funcionamiento, la  
configuración automática del sistema 
comienza tras la introducción de la fecha y la 
hora:

– Espere 60 s y siga las indicaciones que se 
muestran.

– En caso de que la configuración automática 
del sistema no comience por sí misma, iní-
ciela a través del menú Capítulo 8.2, 
página 46.

8. Ajuste las demás configuraciones a la instala-
ción actual, Capítulo 6 a partir de la 
página 28, y Capítulo 8 a partir de la 
página 42.

9. Llene la instalación solar siguiendo la docu-
mentación de la misma, púrguela y prepárela 
para la puesta en funcionamiento como se 
indica en el capítulo 8.4, página 48.

10. Ajuste las demás configuraciones a la instala-
ción solar actual, Capítulo 8.5, a partir de 
la página 48.G

11. Poner en funcionamiento el sistema solar, 
Capítulo 8.5.1, página 49.

Cada circuito de calefacción única-
mente puede tener asignado un 
FR 10 (no permitido en Alemania) o 
un FR 120 por codificación.

La función de los elementos de ma-
nejo y el significado de los símbolos 
de las ilustraciones los encontrará 
en las páginas 2 y 3.
16 6 720 800 808 (2012/02)



Puesta en funcionamiento (sólo para el técnico)
12. Informe al usuario de la instalación sobre el 
modo de acción y las funciones de la misma:

– El técnico deberá explicar al cliente el 
modo de acción y el manejo del aparato de 
calefacción y del regulador.

– Explique al usuario la forma de proceder 
para el uso diario de la instalación, como 
p.ej., el tipo de funcionamiento de los cir-
cuitos de calefacción, la temperatura del 
agua caliente o los programas de tiempo 
de los circuitos de calefacción y el agua 
caliente.

– El uso de la desinfección térmica y el peli-
gro de escaldadura que puede conllevar.

– Entregue al usuario toda la documentación 
adjunta.

13. Rellene el protocolo de puesta en marcha, 
Capítulo 12, página 63.
176 720 800 808 (2012/02)
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5 Manejo

Introducción

Con el regulador de calefacción FR 120 podrá 
regular la temperatura ambiente y del agua 
caliente sanitaria mediante un programa de cale-
facción y agua caliente automático que se ajuste 
a sus deseos y necesidades individuales. 

Fig. 12 Ejemplo de programa de calefacción 

Si ajusta el regulador según sus necesidades per-
sonales, el “uso diario” de la instalación podrá 
desarrollarse sin apenas usar los menús. A pesar 
de esto, es de gran importancia que conozca el 
manejo básico de dichos menús. 

Por esta razón, le recomendamos que lea cuida-
dosamente los apartados 5.1 y 5.2 y que ajuste 
un programa de calefacción o de agua caliente tal 
y como se describe en el Capítulo . 

Tómese su tiempo, ¡merecerá la pena! Modifi-
cando los tiempos de conmutación aprenderá 
todo lo necesario sobre el desplazamiento a tra-
vés de los menús y el ajuste de los puntos de los 
mismos. Podrá realizar del mismo modo los 
demás ajustes con ayuda de la información con-
tenida en los capítulos 6 y 8.

La descripción de los menús sigue el mismo 
orden que tienen los puntos de menú del regula-
dor de calefacción. Puede encontrar la estructura 
de menú completa en los capítulos 6.1, 7 y 8.1. 
Allí encontrará los campos de regulación y valo-
res de los ajustes de fábrica para todos los pará-
metros regulables. Encontrará más información 
sobre los puntos de menú en los apartados 6.2 
hasta 6.5, para el nivel de usuario, y en los 
apartados 8.2 hasta 8.8 para el nivel de técnico.

La descripción de los puntos de menú comienza 
con la ruta de menús. Esta ruta le mostrará cómo 
navegar entre los menús para alcanzar el punto al 
que desea llegar. Los niveles de menú están sepa-
rados con el símbolo > , p. ej., Vacaciones > 
Comienzo. 

Algunos puntos de menú dependen de otros. En 
esos casos encontrará una referencia a la página 
donde se explica esta dependencia. Utilice estas 
referencias a otros puntos del menú. Esto le ayu-
dará a reconocer las funciones interdependien-
tes.

Cuando el regulador FR 120 esté co-
nectado al aparato de calefacción a 
través de la conexión analógica (inter-
faz 1-2-4), sólo estarán activos el pro-
grama de calefacción los parámetros 
de calefacción y los ajustes específi-
cos del regulador (p. ej. Hora). Los 
ajustes específicos del sistema, sola-
res y del agua caliente (p. ej., Info del 
sistema) no estarán disponibles. En 
este caso, el agua caliente podrá con-
trolarse directamente a través del 
aparato de calefacción.

La función de los elementos de ma-
nejo y el significado de los símbolos 
de las ilustraciones los encontrará 
en las páginas 2 y 3.

[°C]

[t]
6 720 612 481-70.1J

El regulador ofrece la posibilidad de 
ajustar la temperatura ambiente de-
seada al modo de funcionamiento 
correspondiente.
18 6 720 800 808 (2012/02)
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5.1 Programas de calefacción y agua caliente

5.1.1 Generalidades

Los programas para calefacción y agua caliente sir-
ven para ahorrar toda la energía posible obte-
niendo un máximo confort y disponibilidad de agua 
caliente, así como una temperatura ambiente 
óptima. Este ahorro se consigue, p. ej., desconec-
tando la producción del agua caliente cuando no es 
necesaria la disposición de la misma.

5.1.2 Programa semanal

El programa de tiempo está establecido de tal 
manera que se repite cada siete días. En la 
memoria del programa se pueden almacenar 
hasta 6 tiempos de conmutación por día, lo que 
hace un total de 42 tiempos de conmutación.

Para facilitar la programación, no sólo podrán 
establecerse tiempos de conmutación para cada 
día, sino también para grupos de días.

Estos son los grupos de días de los que dispone:

• Todos los días

• L - V

• S - D

Si, p. ej., en el menú L - V se modifica y se guarda 
un tiempo de conmutación, esta modificación se 
guardará también para los días entre Lunes y 
Viernes.

5.1.3 Creación de programas

Los programas de calefacción y agua caliente se 
crean siempre siguiendo el mismo esquema. Pue-
den establecerse hasta seis puntos de conmuta-
ción (tiempos de conmutación). Para cada uno 
de ellos se establecerá un tipo de funcionamiento 
nuevo. Este tipo de funcionamiento será válido 
hasta que se establezca otro tipo de funciona-
miento en el siguiente tiempo de conmutación.

Programa de calefacción

El programa de calefacción controla el funciona-
miento de la calefacción. Existen tres tipo de fun-
cionamiento para el funcionamiento de la 
calefacción:

• Calentar

• Ahorro

• Antihielo (Protección anti-heladas) 

Para cada uno de estos tipos de funcionamiento, 
hay un valor nominal establecido para la tempe-
ratura ambiente en el regulador de calefacción 
( Capítulo 5.6.1, página 27).

Programa de agua caliente

El programa del agua caliente es efectivo de dife-
rente forma en cada tipo de producción del agua 
caliente:

• En calderas mixtas (aparatos de calefacción 
con producción del agua caliente según el 
principio de paso continuo), el programa de 
agua caliente conmuta entre los siguientes 
tipos de funcionamiento:
– On: Cuando la tecla "eco" del aparato de 

calefacción no esté iluminada, habrá siem-
pre agua caliente preparada (modo de fun-
cionamiento confort).

– Off: El intercambiador de calor interno no 
se mantiene caliente (funcionamiento 
"eco"), ahorrándose así energía. En el 
modo de funcionamiento "Eco", el agua 
caliente estará preparada después de un 
tiempo de almacenaje mayor.

• En aparatos con acumuladores de agua 
caliente conectados, el programa de agua 
caliente fija la temperatura deseada (tempera-
tura teórica) del agua.

– Si la temperatura medida en el acumulador 
de agua caliente está por debajo de la tem-
peratura teórica, el acumulador volverá a 
calentarse.

– Si se alcanza (o supera) la temperatura 
teórica, no se volverá a calentar.
196 720 800 808 (2012/02)
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Programa de recirculación

El programa de recirculación establece cuándo 
tendrá que ponerse en marcha la bomba de recir-
culación para la circulación del agua caliente.

5.2 Descripción de los avisos y nave-
gación por el menú

La interfaz de usuario del regulador de calefac-
ción FR 120 controlado por temperatura 
ambiente se muestra como un menú. En este 
menú encontrará las distintas funciones del apa-
rato ordenadas en una estructura de árbol. Para 
una mejor visión del mismo, el menú está dividido 
en tres partes (MENU PRINCIPAL, INFORMA-
CION, NIVEL TECNICO). Se puede acceder a cada 
una de ellas pulsando la misma tecla. Puede 
encontrar la estructura de menú completa en los 
capítulos 6.1, 7 y 8.1.

Podrá moverse entre los menús de la siguiente 
forma:
• Con  abrirá el MENU PRINCIPAL. Cuando 

se encuentre en cualquier punto del MENU 
PRINCIPAL podrá cambiar con la tecla  a 
las indicaciones estándar.

• Con  accederá al menú INFORMACION. 
Cuando se encuentre en cualquier punto del 
menú INFORMACION podrá cambiar con la 
tecla  a las indicaciones estándar.

• Pulsando la tecla  durante al menos 3 
segundos, accederá al menú NIVEL TECNICO. 
Cuando se encuentre en cualquier punto del 
menú NIVEL TECNICO podrá cambiar con la 
tecla  a las indicaciones estándar.

• De esta forma, el punto de menú o parámetro 
seleccionado se mostrará a la .

• Las flechas del borde izquierdo muestran que 
hay más texto disponible para mostrar en la 
pantalla. Este puede verse mediante .

• Con  accederá al submenú correspon-
diente al punto de menú/parámetro seleccio-
nado o se activará el modo modificación del 
parámetro (el valor del parámetro parpadea).

• Un valor de parámetro parpadeante (p. ej., 
tiempo de conmutación o modo de funciona-
miento)
– puede cambiarse mediante .

– puede borrarse mediante  (restaura-
dos a su ajuste de fábrica).

Si, a través del programa de agua 
caliente se cambia de una tempera-
tura alta a otra baja, el agua del 
acumulador no se enfriará inmedia-
tamente, sino que permanecerá ca-
liente y disponible durante más 
tiempo. Se llevará a cabo un calen-
tamiento posterior del acumulador 
cuando se sobrepase la nueva tem-
peratura teórica.

menu

menu

info

info

menu

menu

inversa
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– se guardará mediante .

– se mantendrá inalterado pulsando una 
tecla distinta a .

• Para acceder desde un submenú al nivel supe-
rior:

– Sitúe la marca sobre el punto de menú 
volver y confirme con  o 

–  pulse .

5.3 Ajustar programas

Ajustar y modificar los tiempos de conmutación 
y los tipos de funcionamiento

El ajuste de los tiempos de conmutación y de los 
tipos de funcionamiento se efectúa siempre 
según el mismo esquema.

Los ajustes de fábrica ya incluyen programas 
para la calefacción y el agua caliente sanitaria. Es 
posible que su instalador de calefacción haya 
adaptado los programas a sus preferencias (cos-
tumbres).

5.3.1 Modificar un punto de conmutación indi-
vidual

B Abrir tapa 
En adelante se mostrará la pantalla estándar.

B Pulse .
El display se ilumina y se muestra el menú 
principal.

El siguiente ejemplo muestra los pa-
sos de funcionamiento necesarios 
para modificar un punto de conmuta-
ción en el programa de calefacción. 
Si en lugar de ello desea modificar 
un punto de conmutación en un pro-
grama de agua caliente sanitaria, 
acceda al programa en cuestión (me-
nú: Agua caliente > Prog agua ca-
liente) y modifique el punto de 
conmutación del mismo modo.

9 12 h 15

18

2124 h3

6

6 720 613 366-02.1O

menu

6 720 800 808-01.1O

9 12 h 15

18

2124 h3

6
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B Pulse .
Cuando el menú calefacción está seleccio-
nado, la cabecera muestra los nombres de 
menú actuales (aquí CALEFACCIÓN). 

B Pulse .
Cuando el menú Programa está seleccionado, 
la cabecera muestra los nombres de menú 
actuales (aquí PROGRAMA DE CALEFAC-
CIÓN). 

B Gire el botón  hasta que la marca se sitúe 
en el día (o grupo de días) deseado (p. ej.. 
Lunes).
El anillo de segmento le muestra siempre el 
programa de calefacción cuando muestre un 
día en concreto (p. ej., Lunes) o cuando los 
tiempos de conmutación son iguales para 
todos los días de un grupo de días (p. ej., 
todos los tiempos de conmutación para L - V 
son iguales).

B Pulse la tecla  para confirmar el punto de 
menú Lunes.
Se mostrará el siguiente submenú (MODIFI-
CAR PROG. A LUNES) con los tiempos de 
conmutación y modos de funcionamiento pre-
programados P1 a P6.

B Pulse .
El tiempo de conmutación y el segmento 
correspondiente parpadearán en el anillo de 
segmento.

B Gire el botón  hasta que se muestre el 
tiempo de conmutación deseado (p. ej. 
05:30 h).
El anillo de segmento muestra el efecto de la 
modificación del tiempo de conmutación en el 
programa de calefacción.

B Pulse .
El tiempo de conmutación se guardará. En la 
pantalla parpadeará ahora el modo de funcio-
namiento correspondiente. 

6 720 800 808-02.1O

9 12 h 15

18

2124 h3

6

6 720 800 808-03.1O

9 12 h 15
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2124 h3

6

9 12 h 15

18

2124 h3

6

6 720 800 808-04.1O

9 12 h 15

18

2124 h3

6

6 720 800 808-10.1O

9 12 h 15
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2124 h3

6
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B Girar el botón  hasta que se muestren el 
modo de funcionamiento o la temperatura 
deseados (p. ej., Ahorro).
El anillo de segmento muestra el efecto de la 
modificación del tipo de funcionamiento del 
programa de calefacción.

B Pulse .
El modo de funcionamiento se guardará. El 
ajuste de P1 ha finalizado. 

B Ahora puede:

– modificar otros tiempos de conmutación 
de la misma forma, o 

– terminar con la programación y cambiar a 
la indicación estándar pulsando .

Uso de grupos de días en la programación

Es posible que desee programar los mismos tiem-
pos de conmutación para, p. ej., los días labora-
bles de la semana. Sin embargo, también es 
posible que desee establecer una programación 
distinta para uno de estos días. 

La programación a través de los grupos de días 
disponibles le permitirá, en unos pocos pasos, 
realizar esta programación.

B Programe, p. ej., para un grupo de días, L - V
los tiempos de conmutación y modos de fun-
cionamiento que deberán mantenerse para la 
mayoría de los días de este grupo.

B Modifique después los tiempos de conmuta-
ción de los días que desea que tengan una 
programación distinta.

5.3.2 Eliminar un punto de conmutación indivi-
dual

B Señalización, como se describe en el 
capítulo , sobre el valor a eliminar, p. ej., 
punto de menú P1 (= punto de conmutación 
1).

B Pulsar .
El tiempo de conmutación y el segmento 
correspondiente parpadean en el anillo de 
segmento.

B Pulsar  .
El punto de conmutación eliminado parpadea. 
Simultáneamente se modifican los segmentos 
correspondientes.

B Pulsar 2 veces .

B La eliminación de P1 está finalizada.

5.3.3 Restablecer (sustituir con los ajustes de 
fábrica) un programa completo

B Acceda al menú: Calefacción > Programa, 
Agua caliente > Prog agua caliente o Agua 
caliente > Programa bomba circ..

B Girar  hasta llegar al punto de menú Vol-
ver a ajuste inicial.

B Pulsar .
No parpadea.

B Girar  hasta llegar a Sí parpadea.

B Pulsar .
Se ha restablecido el programa a su ajuste de 
fábrica. 
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2124 h3

6

6 720 800 808-08.1O
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5.4 Restablecimiento de todos los 
ajustes (sólo para el técnico)

Con esta función se restablecen todos los ajustes 
del MENU PRINCIPAL y del NIVEL TECNICO al 
ajuste de fábrica. ¡Después el técnico debe vol-
ver a poner en funcionamiento la instalación!

Una vez que la indicación estándar haya sido ajus-
tada:

B Pulsar  y  a la vez hasta que aparezca 
el siguiente texto de aviso:

B Seguir manteniendo pulsados  y  
hasta que aparezca el siguiente texto:

B Pulse .
Todos los ajustes se han restablecido a su 
ajuste de fábrica; la hora y la fecha se han 
mantenido. 

menu

6 720 613 366-20.1O
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5.5 Ajuste manual de los modos de funcionamiento
La información que aparece en la pantalla están-
dar y el manejo son únicamente aplicables al cir-
cuito de calefacción asignado.

5.5.1 Seleccionar modo de funcionamiento 
para la calefacción

Funcionamiento automático 
(ajuste inicial)

Cambio automático entre los modos de funciona-
miento Calentar  / Ahorro  / Antihielo  
según el programa de calefacción que esté 
activo. 

Calentamiento permanente

El regulador está siempre regulando con la tem-
peratura ambiente ajustada para el modo de fun-
cionamiento Calentar .

Ahorro permanente

El regulador está siempre regulando con la tem-
peratura ambiente ajustada para el modo de fun-
cionamiento Ahorro .

Antihielo permanente

El regulador está siempre regulando con la tem-
peratura ambiente ajustada para el modo de fun-
cionamiento Antihielo .

5.5.2 Modificar el modo de funcionamiento de 
la calefacción con antelación (ajustar el 
tiempo de conmutación del programa de 
calefacción una vez)

Con esta función, el modo de funcionamiento 
Calentar  / Ahorro  / Antihielo  así como 
la temperatura ambiente teórica que se hayan 
ajustado para el siguiente tiempo de conmuta-
ción se activarán antes.

Esta función sólo está disponible si el modo auto-
mático  está activado.

B Pulsar brevemente  para ajustar a la hora 
actual el siguiente tiempo de conmutación y el 
modo de funcionamiento correspondiente 
Calentar  / Ahorro  / Antihielo  para 
el circuito de calefacción seleccionado.
En el anillo de segmento y en la línea de título 
de la pantalla se muestran los datos modifica-
dos.

-o-

En el funcionamiento normal, man-
tenga el botón giratorio en la posi-
ción . A través de programas 
de calefacción correctamente ajus-
tados, podrá disfrutar de un máxi-
mo confort a la vez que ahorra 
energía.

Estas modificaciones serán válidas 
únicamente para el día actual.

B Utilice la función cuando, p. ej., 
vaya a acostarse antes un día, 
vaya a estar fuera de casa más 
tiempo de lo normal o vaya a re-
gresar antes a ella.

B Para una ausencia de varios días 
de su casa, p. ej., durante sus va-
caciones, utilice la función "Vaca-
ciones",  Capítulo 5.5.4, 
página 26
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B Mantener pulsado  y, al mismo tiempo, 
girar  para modificar el siguiente tiempo 
de conmutación. 
En el anillo de segmento y en la línea de título 
de la pantalla se muestran los datos modifica-
dos.

Para restablecer los tiempos de conmutación 
movidos:

B Volver a pulsar brevemente .

5.5.3 Modificación del modo de funciona-
miento agua caliente (limitado temporal-
mente)

B Pulsar brevemente  para activar inmediata-
mente la preparación de agua caliente.

– El acumulador de agua caliente calentará 
durante 60 min a la temperatura ajustada 
en el programa de agua caliente.

– En calderas mixtas, el modo de funciona-
miento confort estará activo durante 30 
min.

Para restablecer la activación:

B Volver a pulsar brevemente .

5.5.4 Programa de vacaciones

Utilice esta función si desea un modo de funcio-
namiento fijo para varios días (p. ej., 
Antihielo ) sin cambiar los programas de cale-
facción.

En el programa de vacaciones, el circuito de cale-
facción y la preparación de agua caliente se regu-
lan de acuerdo con el modo de funcionamiento 
ajustado en el programa de vacaciones (la pro-
tección antihielo está garantizada).

B Pulse .
El display se ilumina y se muestra el menú 
principal.

B Girar  hasta que la marca se sitúe sobre 
el punto de menú Vacaciones.

B Pulse .
Cuando el menú Vacaciones está seleccio-
nado, la cabecera muestra los nombres de 
menú actuales (aquí VACACIONES). 

B Pulse ; la pantalla cambia al menú de 
vacaciones y Inicio queda seleccionado.
Ahora puede introducir la fecha de comienzo 
del programa de vacaciones. Introduzca el 
año, el mes y el día, uno detrás del otro, y con-
firme los datos con . 

B Gire  hasta que Fin quede seleccionado.

B Pulse .
Ahora puede introducir la fecha de finalización 
del programa de vacaciones. Introduzca el 
año, el mes y el día, uno detrás del otro, y con-
firme los datos con . 

De esta forma, el programa quedará ajustado. 
Puede ajustar, si es necesario, el modo de funcio-
namiento para la calefacción y el agua caliente. 
En el ajuste de fábrica, los siguientes modos de 
funcionamiento están ya ajustados:

Utilice la función cuando necesite el 
agua caliente fuera de los tiempos 
de conmutación programados.

Si ha introducido la fecha actual 
como fecha de inicio, el programa 
de vacaciones se activará inmedia-
tamente. Si la fecha de inicio es 
una fecha futura, el programa de 
vacaciones se activará a las 00:00 h 
del día introducido.
El programa finalizará a las 23:59 h 
del día seleccionado.

menu
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• Circuito calefacción: Modo de funcionamien-
toAntihielo

• Agua caliente: Modo de funcionamiento Off1) 
o 15 °C2).

• Bomba de circulación: Modo de funciona-
miento Off.

• Desinfección térmica: Modo de funciona-
miento Off.

Cuando el programa de vacaciones está activo, 
en la pantalla estándar aparece  y p. ej., VACA-
CIONES HASTA 24/08/2014 30/09/2012.

Para eliminar un programa de vacaciones antici-
padamente:

B Seleccionar menú Vacaciones > Inicio. 

B Botón selector  y, a continuación, pulsar 
.

En la pantalla aparece --:--:----.

B Pulsar el botón de selección  para guar-
dar los ajustes.

5.6 Modificación de la temperatura 
ambiente teórica

5.6.1 Modificar continuamente la temperatura 
ambiente teórica

Para la temperatura ambiente teórica, los valores 
de los ajustes de fábrica son los siguientes:

• Modo de funcionamiento: Calentar : 21 °C

• Modo de funcionamiento: Ahorro : 15 °C

• Modo de funcionamiento: Antihielo : 5 °C

Dependiendo del tipo de funcionamiento ajus-
tado (en , dependiendo del programa de 
calefacción y de la hora), el regulador de calefac-
ción regula la instalación de calefacción de forma 
que la temperatura ambiente real sea lo más 
parecida posible al valor teórico.

Si desea cambiar constantemente el valor teórico 
de la temperatura ambiente deberá proceder 
como sigue:

B Acceder al menú: Calefacción > Niveles tem-
peratura.

B Ajustar los valores para cada modo de funcio-
namiento ( Capítulo 6.2.2, Página 32).

5.6.2 Modificar el valor de la temperatura 
ambiente teórica temporalmente limi-
tado

B Ajustar la temperatura ambiente deseada con 

Mientras modifica el valor teórico de la tempe-
ratura ambiente, en la pantalla se mostrará la 
temperatura ambiente deseada. 

– Conmutador de modo de funcionamiento 
en posición :
La temperatura modificada se mantiene 
hasta el siguiente tiempo de conmutación. 

– Conmutador de modo de funcionamiento 
en posición  /  / : La temperatura 
modificada se mantiene hasta que se 
vuelve a girar el conmutador de modo de 
funcionamiento. 

1) Producción del agua caliente con caldera 
mixta

2) Preparación de agua caliente por acumu-
lador de agua caliente

El regulador ofrece la posibilidad de 
ajustar la temperatura ambiente de-
seada al modo de funcionamiento 
correspondiente. 
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6 Ajuste del MENU PRINCIPAL
B Pulsar la tecla de menú brevemente para abrir 

o cerrar el menú principal.

B Girar el selector para seleccionar el punto del 
menú deseado.

B Pulsar el selector para abrir el punto del menú 
seleccionado.

La navegación en la estructura de menús, la pro-
gramación, la eliminación de valores y el restable-
cimiento a los ajustes iniciales se describen 
detalladamente en el capítulo 5 a partir de la 
página 20.

6.1 Estructura del menú

Los puntos de menú sólo se mues-
tran cuando existen esas partes de 
la instalación y/o están activas. Al-
gunos puntos de menú no se mues-
tran porque han sido desactivados 
al realizar otro ajuste en otro punto 
de menú.

B Ajustar los puntos de menú si-
guiendo la secuencia o saltase 
aquellos que no se modifiquen. 
De este modo los siguientes pun-
tos de menú se adaptan automá-
ticamente o no se muestran.

MENU PRINCIPAL

Calefacción

Programa pág. 31

Todos los días ... Domingo P1, P2, ... P6

Volver a ajuste inicial

Niveles temperatura pág. 31

Calentar

Ahorro

Antihielo

A
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A
1)

1) Este menú o los puntos individuales de menú no se visualizan dependiendo del dispositivo ins-
talado y los ajustes.

Agua caliente
1)

Agua caliente y bomba de circulación pág. 33
1)

Prog agua caliente pág. 32

Todos los días ... Domingo P1, P2, ... P6

Volver a ajuste inicial
1)

Programa bomba circ. pág. 34

Todos los días ... Domingo P1, P2, ... P6

Volver a ajuste inicial
1)

Parámetro pág. 35

Temp. acumulador modo calentar

Temp. acumulador modo ahorro

Preferencia agua caliente

Marchas bombas de circulación
1)

Desinfección térmica pág. 36

Modo de funcionamiento

Estado de funcionamiento

Hora

Intervalo

Vacaciones pág. 26

Inicio

Fin

Calefacción

Agua caliente
1)

Bomba de circulación
1)

Desinfección térmica

B
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B

Ajustes generales pág. 37

Hora y fecha

Hora

Fecha

Cambio horario verano/invierno

Compensación horaria

Formato de pantalla

Fecha

Contraste de la pantalla

Información en la pantalla estándar

Bloqueo de teclas

Idioma

1)

1) Este menú o los puntos individuales de menú no se visualizan dependiendo del dispositivo ins-
talado y los ajustes.

Solar pág. 38

T2: Temp. Máx. acumulador solar

Efecto optimiz. agua caliente

Influencia optimiz circuito calefacción
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6.2 Ajuste del MENU PRINCIPAL

Menú principal: Calefacción

6.2.1 Programa de tiempo para calefacción

Los programas de calefacción controlan el fun-
cionamiento de la calefacción. Existen tres tipo 
de funcionamiento para el funcionamiento de la 
calefacción:

• Calentar

• Ahorro

• Antihielo (Protección anti-heladas) 

Para cada modo de funcionamiento hay un valor 
nominal establecido para la temperatura 
ambiente en el regulador de calefacción FR 120 / 
FR 120 ( Capítulo 6.2.2, página 32).

El programa de calefacción contiene tiempos de 
conmutación para una semana (programa sema-
nal).

Se puede activar un perfil de tiempo/temperatura 
con las temperaturas predeterminadas de los 
tipos de funcionamiento Calentar  / Ahorro

 / Antihielo .

Fig. 13 Ejemplo perfil de tiempo/temperatura 
para el programa de calefacción

Menú: Calefacción > Programa
Utilice este menú para modificar programa de 
calefacción para el circuito de calefacción asig-
nado respectivamente. 
El programa de calefacción sólo está activo si el 

conmutador de tipo de funcionamiento está ajus-
tado a .

• Volver a ajuste inicial: Restablecer el pro-
grama de calefacción a los ajustes de fábrica, 

página 23.

Menú: Calefacción > Programa > Todos los días 
... Domingo
Utilice este menú para modificar el programa de 
calefacción con los mismos tiempos para el 
grupo de días seleccionado o para un único día 
(p. ej., Jueves: comenzar cada jueves a la misma 
hora con el tipo de funcionamiento seleccio-
nado).

• P1, P2 ... P6: Máximo seis tiempos de conmu-
tación por día con tres modos de funciona-
miento distintos (Calentar  / Ahorro  / 
Antihielo ). 

– El período de conmutación más corto es de 
15 minutos (= 1 segmento).

– Borrar los tiempos de conmutación que no 
se necesiten.

– Omita los tiempos de conmutación y 
modos de funcionamiento que no deban 
ser cambiados con  o .

Ajustar el regulador de la temperatu-
ra de impulsión del aparato de cale-
facción a la temperatura de 
impulsión máxima necesaria.

[°C]

[t]
6 720 612 481-70.1J

Cuando la programación para, p. 
ej.,. Jueves, difiera del resto de los 
días de la semana, aparecerá la elec-
ción Todos los días y L - V para to-
dos los valores ----- Cal. desde --:--. 
Es decir, no existen tiempos de con-
mutación y modos de funcionamien-
to comunes para esta selección.
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6.2.2 Nivel de temperatura para los modos de 
funcionamiento

Menú: Calefacción > Niveles temperatura

Se puede activar un perfil de tiempo/temperatura 
con las temperaturas predeterminadas de los 
tipos de funcionamiento Calentar  / Ahorro

 / Antihielo .

• Calentar  = temperatura máxima deseada 
(p. ej., cuando haya personas que permanez-
can en las estancias y deseen una temperatura 
ambiente confortable). Los segmentos com-
pletos en el display muestran el tiempo 
durante el cual permanece activo este modo 
de funcionamiento.

• Ahorro  = temperatura media requerida (p. 
ej., cuando sea suficiente una temperatura 
ambiente más baja, cuando no haya nadie en 
la casa o cuando se esté durmiendo y no haya 
que calentar demasiado el edificio). Los seg-
mentos vacíos en el display muestran el 
tiempo durante el cual permanece activo este 
modo de funcionamiento.

• Antihielo  = temperatura mínima requerida 
(p. ej., cuando no haya nadie en la casa o se 
esté durmiendo y se pueda enfriar el edificio). 
Tener en cuenta si existen animales o plantas.

6.3 Programa de agua caliente

Menú principal: Agua caliente

• Agua caliente y bomba de circulación
Con este punto de menú puede ...
... activar su programa de agua caliente indivi-
dual (Programas separados). Recomendado 
para instalaciones con varias calderas.
- o -
... conectar el programa de agua caliente con 
su programa de calefacción (Prog. cal. 
corresp.). Valor recomendado para instalacio-
nes con un circuito de calefacción.

Prog. cal. corresp. (Funcionamiento automático 
junto con el programa de calefacción)

• Con caldera mixta:
Agua caliente sanitaria On, mientras que el cir-
cuito de calefacción está en el tipo de funcio-
namiento Calentar  y 1 hora después 
(tiempo de funcionamiento).
De lo contrario agua caliente sanitaria Off.

Ajustar el regulador de agua caliente 
de la caldera a la temperatura de 
agua caliente máxima necesaria. 
Cuando un acumulador de agua ca-
liente está conectado por compen-
sador hidráulico al IPM, coloque el 
regulador de la temperatura de im-
pulsión del aparato de calefacción 
en el tope derecho.
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• Con acumulador de agua caliente:
conectado 1 hora antes del circuito de cale-
facción en el tipo de funcionamiento 
Calentar , el calentamiento del acumulador 
empieza en la temperatura del agua caliente 
regulada (Temp. acumulador modo calen-
tar1)). Este ajuste permanece activo mientras 
que el circuito de calefacción permanezca en 
el tipo de funcionamiento Calentar .
Si el circuito de calefacción está en el tipo de 
funcionamiento Ahorro el acumulador se 
mantiene en la Temp. acumulador modo aho-
rro1) temperatura ajustada.
Si el circuito de calefacción está en el tipo de 
funcionamiento Antihielo  el anticonge-
lante está activo también para el acumulador 
(15 °C valor fijo).

• Bomba de recirculación para acumulador de 
agua caliente:
bomba de recirculación On y tipos de bomba 
de recirculación según ajuste ( cap.o 6.3.4, 
pág. 35), si está en marcha uno de los circui-
tos de calefacción en el tipo de funciona-
miento Calentar .
De lo contrario bomba de recirculación Off.

Programas separados (programas de tiempo 
independientes):

Cambio automático entre agua caliente sanitaria 
On2)/ Off2) o diferentes temperaturas de agua 
caliente 3) y bomba de recirculación On / Off
según los programas introducidos. 
Arranque de la bomba de recirculación según 
ajuste ( cap. 6.3.4 en la pág. 35).

6.3.1 Programa de tiempo para agua caliente 
con caldera mixta

Menú: Agua caliente > Prog agua caliente

Utilice este menú para modificar un programa de 
tiempo para la producción del agua caliente. 
El programa de tiempo sólo se puede regular y 
activar cuando Agua caliente > Agua caliente y 
bomba de circulación > Programas separados
está ajustado.

• Volver a ajuste inicial: Restablecer ajuste de 
fábrica del programa de agua caliente 

página 34.

Menú: Agua caliente > Programa agua 
caliente > Todos los días 
... Domingo

Utilice este menú para modificar el programa de 
agua caliente con los mismos tiempos para todos 
los días.

• P1, P2 ... P6: Máximo seis tiempos de conmu-
tación por día con dos modos de funciona-
miento distintos (On / Off). 

– On: Inicio de bomba de recirculación según 
ajuste (  Capítulo 6.3.5 en página 36). Los 
segmentos completos en el display mues-
tran el tiempo durante el cual permanece 
activo este modo de funcionamiento.

– Off: La bomba de recirculación se detiene. 
Los segmentos vacíos en el display mues-
tran el tiempo durante el cual permanece 
activo este modo de funcionamiento.

– El período de conmutación más corto es de 
15 minutos (= 1 segmento).

– Borrar los tiempos de conmutación que no 
se necesiten.

1) ajustar temperatura del agua caliente 
 cap. 6.3.4 pág. 35

2) Producción de agua caliente con caldera 
combinada 

3) Producción de agua caliente sobre acu-
mulador de agua caliente
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6.3.2 Programa de perfil de tiempo/tempera-
tura para agua de calefacción con acumu-
lador de agua caliente

Menú: Agua caliente > Prog agua caliente

Utilice este menú cuando para la producción del 
agua caliente desee un programa con un perfil 
personalizado para el nivel de temperatura y 
tiempo. 
El programa de nivel de temperatura y tiempo 
sólo se puede ajustar y activar si Agua caliente > 
Agua caliente y bomba de circulación > Progra-
mas separados está ajustado.

Fig. 14 Ejemplo programa de agua caliente con 
perfil de nivel de temperatura y tiempo

• Volver a ajuste inicial: Restablecer ajuste de 
fábrica del programa de agua caliente 

página 23.

Menú: Agua caliente > Prog agua caliente > 
Todos los días Domingo

Utilice este menú para modificar el programa de 
agua caliente con los mismos tiempos para el 
grupo seleccionado de días o para un único día.

• P1, P2 ... P6: máximo seis tiempos de conmu-
tación por día con nivel de temperatura indivi-
dual (15 °C hasta 60 °C). 

– Si la temperatura medida en el acumulador 
de agua caliente está por debajo de la tem-
peratura teórica, el acumulador volverá a 
calentarse.

– Si se alcanza ( o supera) la temperatura 
teórica, no se volverá a calentar.

– El período de conmutación más corto es de 
15 minutos (= 1 segmento).

– Borrar los tiempos de conmutación que no 
se necesiten.

6.3.3 Programa de tiempo para bomba de 
recirculación (sólo con acumulador de 
agua caliente)

El programa de recirculación establece cuándo 
tendrá que ponerse en marcha la bomba de recir-
culación para la circulación del agua caliente.

Menú: Agua caliente > Programa bomba circ.

Utilice este menú cuando desee un programa de 
tiempo para la bomba de circulación. 
El programa de tiempo sólo se puede regular y 
activar cuando Agua caliente > Agua caliente y 
bomba de circulación > Programas separados
está ajustado.

Menú: Agua caliente > Programa bomba circ. > 
Todos los días ... Domingo

Utilice este menú para modificar el programa de 
circulación con los mismos tiempos para el grupo 
seleccionado de días o para un único día.

• P1, P2 ... P6: Máximo seis tiempos de conmu-
tación por día con dos modos de funciona-
miento distintos (On / Off). 

– On: Inicio de bomba de recirculación según 
ajuste (  Capítulo 6.3.5 en página 36). Los 
segmentos completos en el display mues-
tran el tiempo durante el cual permanece 
activo este modo de funcionamiento.

C

t
6 720 613 058-07.1R

Los segmentos muestran en el dis-
play los intervalos de tiempo de los 
siguientes requisitos de tempera-
tura de agua caliente:
≥ 50 °C – segmentos completos
≤ 20 °C –  ningún segmento
otra – segmentos vacíos
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– Off: La bomba de recirculación se detiene. 
Los segmentos vacíos en el display mues-
tran el tiempo durante el cual permanece 
activo este modo de funcionamiento.

– El período de conmutación más corto es de 
15 minutos (= 1 segmento).

– Borrar los tiempos de conmutación que no 
se necesiten.

6.3.4 Parámetros para agua caliente (sólo con 
acumulador de agua caliente)

Menú: Agua caliente > Parámetro

• Temp. acumulador modo calentar:
Este punto de menú sólo se activará cuando 
Agua caliente > Prog agua caliente > Prog. 
cal. corresp. esté ajustado (  página 32). 
Ajuste aquí la temperatura de agua caliente 
deseada para su acumulador.

• Temp. acumulador modo ahorro:
Este punto de menú sólo se activará cuando 
Agua caliente > Prog agua caliente > Prog. 
cal. corresp. esté ajustado (  página 32). 
Ajuste aquí la temperatura de agua caliente 
deseada para su acumulador.

• Preferencia agua caliente:
Este punto de menú sólo se activará cuando la 
Configuración agua caliente del sistema de 
configuración del Acumulador IPM Nº 3...10 
esté ajustado (  Capítulo 8.1.1 en 
página 43). Utilice este menú si no desea que 
su calefacción se desconecte durante la carga 
del acumulador (p. ej. en edificios con un bajo 
aislamiento térmico y temperaturas externas 
altas).

– Preferencia: Durante la producción de 
agua caliente, la calefacción se desconec-
tará. Las bombas se detienen y los mezcla-
dores se cierran.

– Preferencia parcial: Durante la prepara-
ción de agua caliente, los circuitos de cale-
facción con mezcla continúan 
calentándose, las bombas siguen en fun-

cionamiento y los mezcladores regulan a la 
temperatura de calefacción deseada. El cir-
cuito de calefacción sin mezcla se apaga 
para no calentarse demasiado. Con Prefe-
rencia parcial la carga del acumulador 
tarda más.

• Marchas bombas de circulación:
Este punto del menú sólo está activo cuando 
existe una bomba de recirculación. Durante 
las fases de la bomba de recirculación, la 
bomba está detenidaOff. Este punto del menú 
define el número de arranques por hora de la 
bomba de recirculación durante la fase On de 
la bomba de recirculación. En el ajuste:

– De 1/h a 6/h la bomba de recirculación 
permanece 3 minutos en funcionamiento 
por cada arranque.

– La bomba de recirculación funciona perma-
nentemente durante 7/h en On.
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6.3.5 Desinfección térmica del agua caliente 
(sólo con acumulador de agua caliente)

Menú: Agua caliente > Desinfección térmica

Este menú sólo está activo cuando el agua se 
caliente mediante un acumulador de agua 
caliente. Le recomendamos que realice la desin-
fección térmica de forma regular. Para sistemas 
de agua caliente mayores pueden existir indica-
ciones legales.
Si tiene una caldera mixta, tenga en cuenta las 
indicaciones dadas en los documentos del apa-
rato de calefacción.

• Modo de funcionamiento:

– Funcionam. autom.: La desinfección tér-
mica arranca automáticamente de acuerdo 
con las condiciones de arranque ajustadas. 
Es posible interrumpir la desinfección tér-
mica y conectarla manualmente.

– Funcionam. manual: La desinfección tér-
mica puede comenzarse desde Estado de 
funcionamiento.

• Estado de funcionamiento:

– En reposo: Actualmente no se realiza nin-
guna desinfección térmica. Con Iniciar 
ahora se puede iniciar cada vez la desin-
fección térmica.

– En marcha: Actualmente se está realizando 
una desinfección térmica. Con Detener
puede interrumpirse la desinfección tér-
mica. 
Cuando la Solar opción E desinfección 
térmica está conectada ( Capítulo 8.4 
en página 48) y la desinfección térmica se 
interrumpe con Detener, aparece durante 
5 minutos una avería si no se alcanza la 
temperatura de desinfección en el acumu-
lador solar (Problema 54,  Capítulo 9.1 a 
partir de la página 53).

• Hora: Tiempo de arranque de la desinfección 
térmica.

• Intervalo: Intervalo hasta el siguiente arran-
que de la desinfección térmica.

Advertencia: ¡Peligro de escalda-
dura! 

El agua caliente puede provocar es-
caldaduras graves.

B Realizar la desinfección térmica 
únicamente fuera de las horas 
normales de servicio.

B Es imprescindible avisar a los 
habitantes de los peligros de es-
caldadura existentes y vigilar el 
proceso de desinfección térmi-
ca.

Si desea realizar la desinfección 
térmica (p. ej., una vez a la sema-
na), prosiga como se describe a 
continuación:

B Ajuste el intervalo de tiempo en 
el valor deseado (p. ej., 7d, o 
sea, 7 días).

B Ajuste el momento de inicio de-
seado (p. ej., 22:00 h).

B Ajuste el modo de funciona-
miento en el día de la semana 
Funcionam. autom. en el que 
desea que se realice la desin-
fección térmica.
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6.4 Ajustes generales

6.4.1 Hora, Fecha y Cambio horario verano/
invierno

Menú: Ajustes generales > Hora y fecha

Utilice este menú cuando quiere corregir la hora 
y la fecha.

• Hora: :Volver a ajustar la hora cuando, p. ej., 
se haya producido un corte de alimentación 
de corriente durante más de 12 horas.

• Fecha: ver arriba Hora. 
El día de la semana actual (p. ej., L) se calcula 
automáticamente.

• Cambio horario verano/invierno: Activar o 
desactivar el ajuste automático de horario de 
invierno/verano.

• Compensación horaria: Ajustar el valor de 
corrección para la hora. Esta corrección se 
realiza una vez por semana. 
Ejemplo:

– Diferencia de la hora de aprox. – 3 minu-
tos por año

– – 3 minutos al año suponen 
– 180 segundos al año

– 1 año = 52 semanas

– – 180 segundos: 52 semanas 
= – 3,46 segundos por semana

– Factor de corrección = +3,5 s/semana

6.4.2 Formatos de la pantalla

Menú: Ajustes generales > Formato de pantalla

Utilice este menú cuando quiera adaptar a sus 
preferencias el formato de la pantalla.

• Fecha: Seleccionar el formato de la pantalla 
de la fecha entre DD.MM.AAAA o MM/DD/
AAAA (D = día, M = mes, A = año).

• Contraste de la pantalla: Ajustar el contraste 
de la pantalla entre 25% y 75%.

• Información en la pantalla estándar:Ajustar la 
información que quiere que aparezca en la 
línea superior cuando se muestre la pantalla 
estándar.

6.4.3 Bloqueo de teclas

• Bloqueo de teclas: Utilice este punto de menú 
cuando desee bloquear las teclas de función 
para que, p. ej., los niños no las accionen acci-
dentalmente.

– Si durante el Bloqueo de teclas  se pulsa 
una tecla bloqueada y el display está en 
indicación estándar, aparecerá el aviso 
correspondiente.

6.4.4 Idioma

• Idioma: Utilice este punto de menú cuando 
desee establecer otro idioma para el texto de 
la pantalla.

Las posiciones modificadas el con-
mutador de modo de funcionamien-
to estarán activas tras anular el 
Bloqueo de teclas.

B Bloqueo de teclas reinicio:
Mantener pulsadas al mismo 
tiempo  y  hasta que apa-
rezca el aviso correspondiente.
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6.5 Ajuste solar

Menú principal: Solar

Utilice este menú si quiere limitar la temperatura 
del acumulador o la temperatura nominal del 
agua caliente y las temperaturas nominales de 
impulsión a causa de la energía solar disponible 
en la zona en que se encuentra.

Limitación de la temperatura del acumulador

Para acumular toda la energía solar posible, es 
necesaria una alta temperatura en el acumulador.

La limitación de la temperatura del acumulador 
evita que un sobrecalentamiento del agua pota-
ble. Durante la puesta en funcionamiento, se 
transmite el valor de temperatura del módulo 
ISM.

• T2: Temp. Máx. acumulador solar: Tempera-
tura del acumulador > 60 °C en acumulador de 
agua caliente sólo con limitación de la tempe-
ratura del distribuidor mediante mezclador de 
agua sanitaria termostático. 

Optimización solar

Para utilizar toda la energía solar posible, el regu-
lador de calefacción FR 120 puede calcular el 
rendimiento solar esperado del día y tenerlo en 
cuenta para la regulación del agua caliente. El 
aparato de calefacción produce mientras tanto 
menos calor y utiliza una menor cantidad de gas.

Más información para el técnico
 Capítulo 8.5.3, página 50

• Efecto optimiz. agua caliente: Reducción al 
máximo de la temperatura nominal del agua 
caliente por influencia solar.
Ejemplo:

– Temperatura nominal del agua
caliente = 60 °C

– Efecto optimiz. agua caliente = 15 K

– Temperatura nominal del agua caliente 
para la caldera = 60 °C – 15 K

– Se requiere que exista la potencia solar 
suficiente, que se ajuste al máximo la 
reducción y que la caldera caliente el agua 
a 45 °C  y los restantes 15 K pueden calen-
tarse por influencia solar.

Advertencia: ¡Peligro de escalda-
dura!Para una temperatura supe-
rior a 60 °C.

B Cuando la limitación de la tem-
peratura del acumulador se 
ajusta a > 60 °C, instalar el mez-
clador de agua sanitaria termos-
tático (  Figura 4 en la 
página 11) en el conducto de 
agua caliente.

B Ajustar el mezclador de agua sa-
nitaria a un máximo de 60 °C.

Efecto optimiz. agua caliente
arranca como pronto antes de una 
fase de calibrado de 30 días tras la 
puesta en funcionamiento de la ins-
talación solar. En este tiempo el re-
gulador de calefacción “aprende” 
FR 120 cuál es el rendimiento solar 
posible.
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7 Pantallas de información
Menú: INFORMACION

Aquí pueden aparecer distintas informaciones 
sobre el sistema

La navegación en la estructura de menús se des-
cribe detalladamente en el capítulo 5.2 a partir 
de la página 20.

Vista general del menú INFORMACION

La siguiente tabla sirve como

• como vista general de la estructura de menús 
(columna 1). Los distintos niveles dentro del 
menú se indican con diferentes grises.
p. ej., los menús Caldera y Circuito 
calefacción se encuentran al mismo nivel.

• para una vista general de las distintas posibili-
dades de pantalla (columna 2)

• para un vista general de cada punto de infor-
mación (columna 3).

Los puntos de menú sólo se mues-
tran cuando existen esas partes de 
la instalación y/o están activas. Al-
gunos puntos de menú no se mues-
tran porque han sido desactivados 
al realizar otro ajuste en otro punto 
de menú.

Estructura del menú INFORMA-
CION Indicación (ejemplo) Descripción

Caldera – – 

Modo calentam. posible Sí | No Muestra si la caldera está lista para el funciona-
miento.

Temperatura actual de Cir. 
Calefacción

55,0 °C Temperatura de impulsión de la calefacción de la 
caldera.

Quemador On | Off Estado del quemador

Bomba de calefacción On | Off Estado de conmutación de la bomba de la caldera.

Temperatura máxima de 
impulsión

75,0 °C Temperatura máxima de impulsión ajustada en la 
caldera.

Temperatura máxima agua 
caliente

60,0 °C Temperatura máxima de impulsión ajustada en la 
caldera.

Inspección necesaria Sí | No Muestra si es necesario el mantenimiento o inspec-
ción de la caldera.
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Circuito calefacción – – 

Codificación: circuito cale-
facción

1 Circuito de calefacción actual

Modo de funcionamiento Auto-calentamiento | Auto-
ahorro | Auto-antihielo | 
Calentar | Ahorro | 
Antihielo | Vacaciones-
auto | Vacaciones-
calentam. | Vacaciones-
ahorro | Vacac. - antihielo

Modo de funcionamiento actual o modo de funciona-
miento especial del circuito de calefacción asignado.

Temp. ambiente deseada 25,0 °C Temperatura ambiente deseada para el circuito de 
calefacción asignado.

Temperatura ambiente 
actual

22,0 °C Temperatura ambiente medida en el regulador.

Potencia calent requerida 45% Potencia calorífica demandada por el regulador 
(sólo en conexión analógica del FR 120 por interfaz 
1-2-4).

Temperatura de impulsión 
requerida

75,0 °C Temperatura de impulsión calculada y demandada 
por el regulador para el circuito de calefacción asig-
nado.

Temperatura actual de Cir. 
Calefacción

47,0 °C Temperatura de impulsión medida en el circuito de 
calefacción asignado.

Bomba de calefacción On | Off Estado de conmutación de la bomba de calefacción 
del circuito de calefacción ajustado.

Posición actual mezclador 85% abierto Grado de apertura del mezclador del circuito de 
calefacción asignado.

Agua caliente – – 

Modo de funcionamiento Agua caliente inmed. | Auto 
- encendido | Auto - 
apagado | Vacaciones-
auto | Vacac. - encendido | 
Vacaciones - apagado

Modo de funcionamiento actual o modo de funciona-
miento para agua caliente con caldera mixta.

Agua caliente inmed. | Des-
infección térmica | Funcio-
nam. autom. | Vacaciones-
auto | Vacaciones 15 °C

Modo de funcionamiento actual o modo de funciona-
miento especial para acumulador de agua caliente.

Temp. deseada para el agua 
caliente

60,0 °C Temperatura del agua caliente demandada por el 
regulador.

Temperatura actual del agua 
caliente

40,0 °C Temperatura del agua caliente medida actualmente.

Estado preparación del agua 
caliente

En marcha | Off Estado actual de la producción de agua caliente

Última desinfección térmica
1)

Concluida | Cancelada | En 
marcha

Estado de la última desinfección térmica.

Serv. Atenc. cliente 2) – – 

Número de teléfono (Número de teléfono) Número de teléfono de la empresa de calefacción 
especializada (fabricante de la instalación).

Estructura del menú INFORMA-
CION Indicación (ejemplo) Descripción
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Nombre (Nombre) Nombre de la empresa de calefacción especializada 
(fabricante de la instalación).

Solar – – 

Sistema estándar – Menú de los componentes de la instalación del sis-
tema solar.

T1: Temperatura 1er 
campo colector

80,0 °C Temperatura medida en el sensor de temperatura 
del colector (T1).

T2: Temperatura inferior 
acum. solar

55,7 °C Temperatura del acumulador solar medida en el sen-
sor inferior de temperatura del acumulador (T2).

SP: Estado bomba 1er 
campo colector

En marcha | Off Estado de conmutación de la bomba solar (SP).

Desconexión 1er campo 
colector

Sí | No Muestra si se ha producido una desconexión de 
seguridad de la bomba solar (SP) por un sobrecalen-
tamiento de los colectores (T1).

Estado acumulador solar Totalmente cargado | Par-
cialmente cargado

Estado de carga del acumulador solar.

SP:Tiempo func bomba 
1er campo colec.

12463 h Número de horas de servicio de la bomba solar (SP) 
desde la puesta en funcionamiento.

Desinfección térmica 1) – Menú de los componentes básicos del sistema de 
desinfección térmica.

PE: Modo bomba desin-
fección térmica

En marcha | Off Estado de conmutación de la bomba de desinfección 
térmica (PE).

Optimización solar 3) – Menú para optimización solar del sistema de calefac-
ción convencional.

Aportación solar en la 
última hora

120 Wh Entrada de energía solar en la última hora (aquí sólo 
se muestran valores cuando en el menú de optimiza-
ción solar están ajustados los parámetros correctos 

 Capítulo 8.5.3, página 50).

Aportación solar hoy 2,38 kWh Entrada de energía solar en el día actual.

Aportación solar total 483,6 kWh Entrada total de energía solar desde la puesta en 
funcionamiento.

Temperatura agua 
caliente reducida en

4,7 K Reducción actual de la temperatura nominal del 
agua caliente demanda por la caldera a causa de la 
energía solar disponible. Se activa como muy pronto 
30 días después de la puesta en funcionamiento.

Problemas 40 Sistema solar
03 FR 120
codificación caldera EA
...

Lista de averías actuales. Para información más 

detallada seleccionar con  y confirmar con 

.

1) En FR 120 sólo con acumulador en el aparato.

2) Sólo disponible cuando en el nivel técnico se introduce un nombre o número de teléfono.

3) Sólo disponible cuando en el nivel técnico esté instalada la superficie del colector.

Estructura del menú INFORMA-
CION Indicación (ejemplo) Descripción
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8 Ajuste del menú NIVEL TECNICO
(sólo para el técnico)

La navegación en la estructura de menús, la pro-
gramación, la eliminación de valores y el restable-
cimiento a los ajustes iniciales se describen 
detalladamente en el capítulo 5.2 a partir de la 
página 20.

8.1 Vista general y ajustes del menú 
NIVEL TECNICO

Las siguientes tablas sirven

• como vista general de la estructura de menús 
(columna 1). Los distintos niveles dentro del 
menú se indican con diferentes grises.
P.ej., en el menú Parám Sistema solar los 
menús secundarios 1. Sistema estándar y 
Optimización solar se encuentran en el 
mismo nivel.

• para una vista general de los ajustes de fábrica 
(columna 2), p. ej., para restablecer por sepa-
rado algunos puntos de menús a los ajustes de 
fábrica.

• para una vista general de los campos de regu-
lación de cada punto de menú (columna 3).

• para introducir una configuración personali-
zada (columna 4).

• para localizar la descripción detallada de cada 
punto de menú (columna 5).

¡El menú NIVEL TECNICO está des-
tinado sólo al técnico!

B NIVEL TECNICO abrir:  pul-
sar aprox. durante 3 segundos.

menu

Los puntos de menú sólo se mues-
tran cuando existen esas partes de 
la instalación y/o están activas. Al-
gunos puntos de menú no se mues-
tran porque han sido desactivados 
al realizar otro ajuste en otro punto 
de menú.

B Ajustar los puntos de menú si-
guiendo la secuencia o saltase 
aquellos que no se modifiquen. 
De este modo los siguientes pun-
tos de menú se adaptan automá-
ticamente o no se muestran.
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8.1.1 NIVEL TECNICO: Configurac. sistema

8.1.2 NIVEL TECNICO: Parám calefacción

8.1.3 NIVEL TECNICO: Config sistema solar

Estructura del menú 
Configurac. sistema Ajuste inicial Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

Tipo de conexión – BUS | 1-2-4

46

Empezar config automática sis-
tema

No No | Sí

Configuración agua caliente Caldera con 
acumulad

No | Caldera mixta | Caldera con 
acumulad | Acumulador IPM Nº 3 
... 10

Bomba de circulación No No | Disponible

Circuito calefacción configura-
ción

Sin mezclar 
sin IPM

Sin mezclar sin IPM | Sin mezclar 
con IPM | Mezclada

Codificación: circuito calefac-
ción

1 1 ... 10 (sólo con conexión BUS)

ISM 1 No No | Disponible

ISM 2 No No | Disponible

Estructura del menú 
Parám calefacción Ajuste inicial Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

Compensación sonda tempera-
tura ambiente

0,0 K – 3,0 K ... 3,0 K C

63

Factor de adaptación I 40% 0% ... 100% %

Factor amplificación V 80% 40% ... 100% %

Optimización calentamiento No No | Sí

Temperatura máxima de impul-
sión

75 °C 30 °C ... 85 °C °C

Tiempo funcionam del mezcla-
dor

140 s 10 s ... 600 s s

Estructura del menú 
Config sistema solar Ajuste inicial Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

Solar opción E desinfección tér-
mica

No No | Sí
63
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8.1.4 NIVEL TECNICO: Parám Sistema solar

8.1.5 NIVEL TECNICO: Problemas sistema

8.1.6 NIVEL TECNICO: Direcc atenc cliente

Estructura del menú 
Parám Sistema solar Ajuste inicial Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

1. Sistema estándar – – – 

49

SP: Diferencia de temp. 
Conexión

8 K 3 K ... 20 K 
(no menor que “SP: Diferencia 
temp. desconexión” +1 K)

C

SP: Diferencia temp. desco-
nexión

4 K 2 K ... 19 K 
(no mayor que “SP: Diferencia de 
temp. Conexión” – 1 K)

C

T2: Temp. Máx. acumulador 
solar

60 °C 15 °C ... 90 °C °C

Temperatura máxima del 
colector

120 °C 100 °C ... 140 °C °C

SP: Modo bomba 1er campo 
colector

Funcionam. 
autom.

Funcionam. autom. | Encendido 
manual | Apagado manual

PE: Modo bomba desinfección 
térmica

Funcionam. 
autom.

Funcionam. autom. | Encendido 
manual | Apagado manual

48

Optimización solar

50

Superficie 1er campo colec-
tor

0,0 m2 0,0 m2 ... 150,0 m2 m2

Tipo de colector 1er campo Colector 
plano

Colector plano | Colector tubos 
vacío

Zona climática 90 0 ... 255

Efecto optimiz. agua caliente 0 K 0 K (= Función desconectada) ... 20 
K

C

Puesta func sist solar No No | Sí 49

Estructura del menú 
Problemas sistema Ajuste inicial Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

01/01/2012 
16:11
Caldera
(ejemplo de la última avería)

– – – 

52
25/09/2012 
18:45
32 IPM codificac. 3
(hasta máx. 19 hora previas)

– – – 

Estructura del menú 
Direcc atenc cliente Ejemplo Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

Número de teléfono 012345 6789 máx. 20 caracteres
52Nombre Empresa de 

calefacción
máx. 20 caracteres
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8.1.7 NIVEL TECNICO: Info del sistema

Estructura del menú 
Info del sistema Ejemplo Campo de regulación

Ajuste per-
sonalizado

Descripción
a partir de la 
página

Fecha de la primera puesta en 
servicio

22/10/2012 
(activación 
durante la 
puesta en fun-
cionamiento)

– – 

52

Número de pedido de la caldera 7 777 777 777 
(valor de la 
caldera)

– – 

Fecha de fabricación de la cal-
dera

27/06/2012 
(valor de la 
caldera)

– – 

Número de pedido y tipo de 
regulador

7 777 777 777 
FR 120 (valor 
fijo de fábrica)

– – 

Fecha de fabricación del regula-
dor

27/06/2012 
(valor fijo de 
fábrica)

– – 

Versión del software de regula-
ción

JF11.12 (valor 
fijo de fábrica)

– – 
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8.2 Configuración del sistema de calefacción

Nivel del técnico: Configurac. sistema

Utilice este menú cuando quiera configurar el sis-
tema automática o manualmente, p. ej., en la 
puesta en funcionamiento o al realizar modifica-
ciones en la instalación.

• Tipo de conexión para el ajuste del tipo de 
conexión del Heatronic 3.

• Empezar config automática sistema para ini-
ciar la configuración automática.

• Configuración agua caliente para la configu-
ración manual del sistema de agua caliente.

• Circuito calefacción configuración para la 
configuración del circuito de calefacción asig-
nado.

• Bomba de circulación: Este punto del menú 
sólo está disponible cuando haya una bomba 
de recirculación instalada en el sistema de 
agua caliente (sólo en FR 120).

• Codificación: circuito calefacción para la 
selección del circuito de calefacción asignado 
(1 ... 10)

En la primera puesta en funcionamiento de una 
instalación de calefacción, proceda como se des-
cribe a continuación:

B Codificación de todos los dispositivos BUS de 
acuerdo con su función (p. ej. IPM 1 para cir-
cuito de calefacción 1, etc.).

B Iniciar la configuración automática

B Compruebe los demás puntos de menú bajo 
Configurac. sistema y en caso de que sea 
necesario, ajústelos de forma manual a la ins-
talación actual.

Estructura de menú y campos de regulación 
pág. 42.

Encontrará un ejemplo de la instala-
ción en el Capítulo 2.5, página 10. 
Podrá encontrar otros ejemplos en 
las instrucciones del IPM o en la do-
cumentación de la instalación. 

El sistema solar de la instalación 
de calefacción debe configurarse 
manualmente ( Capítulo 8.4, 
página 48). En la configuración au-
tomática del sistema de la calefac-
ción no se configurará el sistema 
solar.
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8.3 Parámetros para la calefacción

Parám calefacciónNivel del técnico: 

Utilice este menú cuando quiera ajustar los pará-
metros para el circuito de calefacción asignado.

• Compensación sonda temperatura ambiente:

– Colocar instrumento de medida de preci-
sión adecuado cerca del FR 120. El instru-
mento de medida de precisión no debe 
transmitir calor al FR 120.

– Mantenerlo durante 1 hora lejos de fuentes 
de calor como radiación solar, calor corpo-
ral, etc.

– Igualar el valor de corrección mostrado 
para la temperatura ambiente.

• Factor de adaptación I:
El Factor de adaptación I es la velocidad con 
la que una desviación de la regulación se 
iguala con la temperatura ambiente.

– ≤  40%: ajustar un factor más bajo para 
conseguir una oscilación menor de la tem-
peratura ambiente por medio de una 
corrección más lenta.

– ≥  40%: ajustar un factor más alto para con-
seguir una corrección más rápida con osci-
laciones mayores de la temperatura 
ambiente.

• Factor amplificación V:
El Factor amplificación V influye, en función 
de los cambios en la temperatura ambiente, 
en la demanda de calor. 

– ≤  80%: ajustar un factor más bajo para 
limitar la influencia sobre la demanda de 
calor. La temperatura ambiente ajustada 
se consigue después de bastante tiempo 
con una pequeña oscilación.

– ≥ 80%: ajustar un factor mayor para refor-
zar la influencia sobre la demanda de calor. 
La temperatura ambiente ajustada se con-
sigue rápidamente con una tendencia a 
oscilaciones.

• Optimización calentamiento:

– No: El programa de calefacción dispone de 
tiempos de conmutación claros para el cir-
cuito de calefacción asignado.

– Sí: El programa de calefacción dispone de 
puntos temporales para la temperatura 
ambiente deseada.
El regulador mueve por sí mismo los tiempos 
de conmutación para la calefacción. Esto lo 
hace guiándose por los tiempos de calefac-
ción que haya necesitado en los días previos. 
De esta forma, el regulador puede tener en 
cuenta las variaciones de temperatura 
ambiente de cada época del año. 
Durante los modos de funcionamiento 
Ahorro  / Antihielo  deben existir 
siempre, en la estancia guía, las mismas 
condiciones:
Mantener las mismas puertas cerradas.
Dejar las ventanas cerradas.
Calentar las mismas habitaciones.
No cubrir ni obstruir los radiadores ni las 
válvulas. Para más indicaciones, véase el 
Capítulo 10 en la página 61. 

• Temperatura máxima de impulsión:
Ajuste la Temperatura máxima de impulsión
conforme al circuito de calefacción asignado.

• Tiempo funcionam del mezclador:
Ajuste el Tiempo funcionam del mezclador al 
tiempo de funcionamiento del motor mezcla-

Ajustar el regulador de temperatura 
de impulsión de la caldera a la tem-
peratura de impulsión máxima nece-
saria. 

Si no puede mantener estas condi-
ciones durante varios días:

B maneje el regulador sin la función 
de optimización de calefacción.
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dor instalado para el circuito de calefacción 
asignado.

8.4 Configuración del sistema solar

Nivel del técnico: Config sistema solar

Utilice este menú cuando quiera ajustar la desin-
fección térmica para el sistema solar.

• Solar opción E desinfección térmica para la 
desinfección térmica

Estructura de menú y campos de regulación 
pág. 42.

8.5 Parámetros para el sistema 
solar

Nivel del técnico: Parám Sistema solar

El ajuste de fábrica de los parámetros en este 
menú se adecua a muchas de las dimensiones 
usuales de la instalación. Utilice este menú 
cuando quiera adaptar de manera precisa los 
parámetros a la instalación solar.

• PE: Modo bomba desinfección térmica: Uti-
lice este punto de menú para seleccionar el 
modo de funcionamiento de la bomba para la 
desinfección térmica.

– Funcionam. autom.: Modo de regulación 
automático según los parámetros ajusta-
dos.

– Encendido manual: Enciende la bomba de 
forma continua (p. ej. para la prueba de 
funcionamiento en la puesta en funciona-
miento).

– Apagado manual:Apaga la bomba perma-
nentemente (p. ej. para realizar trabajos de 
mantenimiento en la bomba sin interrum-
pir el modo de calentamiento).

Estructura de menú y campos de regulación 
pág. 42.

El sistema solar de la instalación 
de calefacción debe configurarse 
manualmente. En la configuración 
automática del sistema de calefac-
ción no se configurará el sistema 
solar ( Capítulo 8.2, página 46).

Encontrará un ejemplo de la instala-
ción en el Capítulo 2.5, página 10. 
Podrá encontrar otros ejemplos en 
las instrucciones del ISM o en la do-
cumentación de la instalación.

Llenar la instalación solar siguiendo 
la documentación de la misma, pur-
garla y prepararla para la puesta en 
funcionamiento como se indica en 
este capítulo.

Las denominaciones de las bombas 
y los sensores de temperatura, p. 
ej., (PE) o (T1), se usarán también 
en el manual de instalación del ISM.
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8.5.1 Poner en funcionamiento el sistema solar

Nivel del técnico: Parám Sistema solar

Antes de poner en funcionamiento el sistema 
solar deberá:

B Llenar y purgar el sistema solar.
B Comprobar los parámetros para el sistema 

solar y en caso necesario ajustar con precisión 
al sistema solar instalado.

• Puesta func sist solar: utilice este punto de 
menú para la puesta en marcha del sistema 
solar.

– Sí: Sistema solar activo. Los salidas de con-
mutación ISM están habilitadas para el 
modo de regulación.

– No: Sistema solar inactivo. Las salidas de 
conmutación ISM están bloqueadas para el 
modo de regulación, pueden conectarse 
manualmente.

Estructura de menú y campos de regulación 
pág. 42.

8.5.2 Parámetros para el sistema solar están-
dar.

Menú: Parám Sistema solar > 1. Sistema están-
dar

Utilice este menú para ajustar los parámetros del 
sistema solar cuando desee activarlo para la pre-
paración de agua caliente.

• SP: Diferencia de temp. Conexión: Utilice 
este punto de menú para ajustar la diferencia 
de temperatura de conexión para la bomba 
solar (SP). 
Si aumenta la diferencia de temperatura del 
colector (T1) y de la temperatura del acumula-
dor en el acumulador solar (T2) por encima 
del valor ajustado se conectará la bomba solar 
(SP). 

• SP: Diferencia temp. desconexión: Utilice 
este punto de menú para ajustar la diferencia 
de temperatura de desconexión para la 
bomba solar (SP).

Si la diferencia de temperatura del colector 
(T1) y de la temperatura del acumulador solar 
(T2) desciende por debajo del valor ajustado 
se desconectará la bomba solar (SP).

• T2: Temp. Máx. acumulador solar: Descrip-
ción detallada de T2: Temp. Máx. acumulador 
solar  página 38.

• Temperatura máxima del colector: Utilice 
este punto de menú para ajustar la tempera-
tura máxima de la sonda de temperatura del 
colector (T1).
Si la temperatura medida en la sonda del 
colector (T1) aumenta por encima del valor 
ajustado, se bloqueará el funcionamiento de 
la bomba solar (SP) hasta que la temperatura 
vuelva a descender por debajo del valor ajus-
tado.

• SP: Modo bomba 1er campo colector: Utilice 
este punto del menú para seleccionar el modo 
de funcionamiento de la bomba solar (SP):

– Funcionam. autom.: Modo de regulación 
automático según los parámetros ajusta-
dos.

– Encendido manual: Enciende la bomba 
permanentemente (p. ej. para purgar la ins-
talación solar en la puesta en funciona-
miento).

– Apagado manual: Apaga la bomba perma-
nentemente (p. ej. para realizar trabajos de 
mantenimiento en la instalación solar sin 
interrumpir el modo de calentamiento).

Estructura de menú y campos de regulación 
pág. 42.

En temperaturas por encima de 
140 °C y presión de sistema inferior 
a 4 bar, el fluido térmico se evapora 
en el colector. La bomba solar per-
manece bloqueada hasta que el co-
lector ha alcanzado la temperatura 
necesaria para que en el circuito so-
lar deje de existir vapor.
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8.5.3 Parámetros para la optimización solar

La optimización solar se realiza automáticamente 
en función de la potencia solar disponible. Para 
calcular la potencia solar son necesarios los 
datos de la superficie del colector instalado, el 
tipo del colector y la zona climática en la que se 
encuentra la instalación.

Menú: Parám Sistema solar > Optimización 
solar

Utilice este menú para ajustar los parámetros de 
la optimización solar.

• Superficie 1er campo colector: Utilice este 
punto del menú para ajustar la superficie ins-
talada para el campo colector 1.

• Tipo de colector 1er campo: Utilice este 
punto del menú para seleccionar el tipo de 
colector instalado para el campo colector 1.

• Zona climática: Utilice este punto del menú 
para ajustar el valor de la zona climática para 
el lugar de instalación.

– Busque en el mapa de zonas climáticas la 
ubicación de su instalación (  Figura 16) e 
introduzca el valor de la zona adecuada.

– Si no encuentra su ubicación en el mapa, 
no modifique el valor (ajuste de fábrica 
90).

• Efecto optimiz. agua caliente: Este parámetro 
puede ajustarse también en el menú principal 
Solar. Encontrará una descripción detallada 
en la página 38.

Estructura de menú y campos de regulación 
pág. 42.

Tipo de 
colector

Superficie del colector en 

bruto por colector en m2

FK 210 2,1

FK 240 2,4

FK 260 2,6

VK 180 1,8

Captador 
solar FKT-1

2,4

FKC-1 2,4

FKB-1 2,4

Tab. 5 Superficies del colector en bruto
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Fig. 15 Mapa de zonas climáticas de europa
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8.6 Historial de problemas

Nivel del técnico: Problemas sistema

Aquí el técnico puede mostrar los 20 últimos pro-
blemas que puedan haber aparecido en la insta-
lación (fecha, causa, código y descripción del 
problema). Los problemas que se muestran en 
primer lugar pueden estar todavía activos.

Estructura del menú pág. 44.

8.7 Indicación y ajuste de la direc-
ción de atención al cliente

Nivel del técnico: Direcc atenc cliente

• Número de teléfono: Para el caso de servicio, 
el técnico puede introducir aquí el número de 
teléfono.

• Nombre: Para el caso de servicio, el técnico 
puede introducir aquí la dirección de la 
empresa técnica.

Estructura del menú y campo de regulación
 página 42.

8.8 Pantallas de información de sis-
tema

Nivel del técnico: Info del sistema

Distintas informaciones de sistema:

• Fecha de la primera puesta en servicio
(se activa automáticamente con la puesta en 
funcionamiento)

• Número de pedido de la caldera
(valor fijo de la caldera)

• Fecha de fabricación de la caldera
(valor fijo de la caldera)

• Número de pedido y tipo de regulador
(valor fijo de fábrica)

• Fecha de fabricación del regulador
(valor fijo de fábrica)

• Versión del software de regulación
(valor fijo de fábrica)

Estructura del menú pág. 42.

Introducción de espacios:

B Cuando el carácter actual tiene 
un fondo oscuro, borrar con 

 (espacio = _ ).
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Eliminación de fallos
9 Eliminación de fallos
Se muestran las anomalías de las unidades de 
BUS.

Si se produce una anomalía en la caldera (p. ej. 
problema EA), se mostrará en la pantalla del 
regulador con el aviso correspondiente..

B Acuda a un técnico en calefacciones.

9.1 Eliminación de problemas con pantalla (sólo para el técnico)

Fig. 16 Indicación de averías

1 Número de problema
2 Dispositivo BUS que ha detectado el pro-

blema y ha transmitido el aviso a todos los 
reguladores

3 Texto del número de problema
4 Código u otro texto sobre el problema

El error actual se mostrará en el regulador.

B Determine cuál es el dispositivo BUS afectado 
por el error actual. El problema originado sólo 
puede eliminarse en el dispositivo BUS que ha 
causado el problema.

Para el técnico:

B Eliminar el problema según los 
datos de la documentación de la 
caldera.

9 12 h 15

6 720 613 366-22.2O
2124 h3

1

3

2

4

Pantalla (  Pos. 1, 3 y4 en figura 16)

Texto Código Causa Reparación por el técnico

Problema 01
Problema en la comunicación BUS.

10 El IPM no recibirá ningún 
valor teórico del regulador 
de calefacción.

Comprobar la codificación del 
dispositivo BUS, comprobar la 
conexión de BUS y, en caso 
necesario, eliminar la interrup-
ción.

200 La caldera no responde.

201 Dispositivo BUS incorrecto 
conectado.

Identificar el dispositivo BUS 
incorrecto y cambiarlo.
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Eliminación de fallos
Problema 02
Problema interno.

40 Tipo de módulo incorrecto 
reconocido.

Cambiar IPM.

41 Dos codificaciones iguales 
ajustadas en IPM.

Desconectar la instalación y 
corregir la codificación

42 Interruptor de codificado 
del IPM en posición inter-
media.

43 El ajuste del conmutador 
codificado se ha modificado 
tras la fase de inicialización.

100 ISM no responde. Comprobar la conexión BUS y 
en caso necesario eliminar la 
interrupción.

Problema 02
Problema interno.
Debido a un problema en la EEPROM algu-
nos parámetros han vuelto a la configura-
ción base.

205 Restablecer algunos pará-
metros al ajuste de fábrica.

Comprobar los ajustes de los 
parámetros y, en caso necesa-
rio, volver a ajustarlos. Detec-
tar el regulador defectuoso y 
cambiarlo.

Problema 02
Problema interno.
FR 120 ya no puede controlar el sistema de 
calefacción.

255 FR 120 no puede seguir 
controlando el sistema de 
calefacción.

Detectar el regulador defec-
tuoso y cambiarlo.

Problema 03
Sonda de temperatura ambiente defectuosa

20 En FR 120 / FR 10, la sonda 
de temperatura ambiente 
está interrumpida.

Detectar el regulador defec-
tuoso y cambiarlo.

21 En FR 120 / FR 10, la sonda 
de temperatura ambiente 
tiene un cortocircuito.

Problema 10
Configuración del sistema: no válida

190 Tipo de conexión ajustado 
1-2-4 erróneo.

Comprobar la configuración 
del sistema y ajustar el tipo de 
conexión de BUS.

Problema 11
Configuración del sistema: nuevo disposi-
tivo BUS
Nuevo ISM detectado, establecer simultá-
neamente la tensión en todos los ISM e ini-
ciar la configuración automática del 
sistema.

131
132

Nuevo ISM detectado. Establecer simultáneamente la 
tensión en todos los ISM e ini-
ciar la configuración automá-
tica del sistema.

Problema 11
Configuración del sistema: nuevo disposi-
tivo BUS
Nuevo IPM detectado, comprobar y adaptar 
la configuración del sistema.

135
137

Nuevo IPM detectado. Controlar la construcción del 
sistema y ajustar.

Problema 12
Configuración del sistema: falta dispositivo 
BUS
ISM1/ISM2 no detectado, comprobar 
conexión.

170
171

No se reconocen los ISM1/
ISM2 a pesar de estar confi-
gurados.

Compruebe la conexión.

Pantalla (  Pos. 1, 3 y4 en figura 16)

Texto Código Causa Reparación por el técnico
54 6 720 800 808 (2012/02)



Eliminación de fallos
Problema 12
Configuración del sistema: falta dispositivo 
BUS
IPM para acumulador tras compensador 
hidráulico no detectado, comprobar 
conexión y codificación.

172
173

IPM para acumulador tras 
compensador hidráulico no 
detectado en el regulador.

Comprobar la codificación y 
realizarla correctamente. En 
IPM estado sin corriente

Problema 12
Configuración del sistema: falta dispositivo 
BUS
IPM con codificación x no detectado, com-
probar conexión y codificación.

178
179

IPM con codificación x no 
detectado

Comprobar la codificación y 
realizarla correctamente. En 
IPM estado sin corriente

Problema 13
Configuración del sistema: dispositivo BUS 
modificado o sustituido
Comprobar configuración del sistema para 
preparación agua caliente o iniciar configu-
ración automática del sistema.

157 Dispositivo BUS modifi-
cado o cambiado.

Comprobar la configuración 
del sistema para la prepara-
ción de agua caliente o iniciar 
la configuración automática del 
sistema.

Problema 13
Configuración del sistema: dispositivo BUS 
modificado o sustituido
Comprobar configuración del sistema para 
circuito de calefacción x y conexiones en el 
IPM para el circuito de calefacción x.

159 Dispositivo BUS modifi-
cado o cambiado.

Comprobar configuración del 
sistema para circuito de cale-
facción x y conexiones al IPM 
para circuito de calefacción x

Problema 14
Configuración del sistema: nodo BUS 
incompatible
La preparación del agua caliente se controla 
desde la caldera. La preparación del agua 
caliente mediante IPM no está en funciona-
miento

117 Dispositivo BUS no permi-
tido conectado.

Identificar el dispositivo BUS 
no admitido y retirarlo de la 
instalación.

Problema 14
Configuración del sistema: nodo BUS 
incompatible
El IPM para el acumulador debe estar ajus-
tado para codificación 3 o superior.

118
119

Dispositivo BUS no permi-
tido conectado.

Ajustar IPM para acumulador 
en codificación 3 o mayor.

Problema 19
No se pueden guardar los parámetros esta-
blecidos.

202 El dispositivo BUS está con-
figurado pero en este 
momento no está disponi-
ble.

Controlar la construcción del 
sistema, comprobar su confi-
guración y, en caso necesario, 
adaptarla y volver a ajustar los 
parámetros.

Problema 30
Sensor de temperatura del mezclador 
defectuoso.

7 Sensor de temperatura del 
mezclador (MF) conectado 
al IPM defectuoso.

Comprobar el sensor de tem-
peratura del mezclador (MF) y, 
en caso necesario, cambiarlo.

Problema 31
Sensor externo de temperatura de impul-
sión defectuoso

6 Sensor de temperatura 
común (VF) conectado al 
IPM defectuoso.

Comprobar el sensor de tem-
peratura común (VF) y, en caso 
necesario, cambiarlo.

Problema 32
Sensor de temperatura del acumulador 
defectuoso.

8 Sensor de temperatura del 
acumulador (SF) conec-
tado al IPM defectuoso.

Comprobar el sensor de tem-
peratura del acumulador (SF) 
y, en caso necesario, cam-
biarlo.

Pantalla (  Pos. 1, 3 y4 en figura 16)

Texto Código Causa Reparación por el técnico
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Problema 33
Sensores de temperatura conectados inco-
rrectamente.

20 El sensor de temperatura 
del acumulador (SF) y el 
sensor de temperatura del 
mezclador (MF) están 
conectados al IPM.

Retirar uno de los dos senso-
res de temperatura (SF o MF).

21 Dos sensores de tempera-
tura comunes (VF) se 
encuentran conectados al 
IPM .

Retirar uno de los sensores de 
temperatura (VF).

22 Hay un sensor de tempera-
tura conectado al IUM.

Retirar el sensor de tempera-
tura y, en caso necesario, esta-
blecer un puente codificado.

Problema 34
Sensores de temperatura conectados y el 
modo de servicio no coinciden

23 Los sensores de tempera-
tura conectados al IPM no 
son compatibles con el 
modo de funcionamiento 
asignado.

Comprobar los sensores de 
temperatura y el modo de fun-
cionamiento asignado y, en 
caso necesario, adaptarlo.

Problema 40
Sensor de temperatura T1 en el 1er campo 
de colector defectuoso.

101 Cortocircuito en el cable del 
sensor (T1).

Comprobar el sensor de tem-
peratura (T1) y, en caso nece-
sario, cambiarlo.102 Interrupción del cable del 

sensor (T1).

Problema 41
Sensor de temperatura T2 en el inferior del 
acumulador solar defectuoso

103 Cortocircuito en el cable del 
sensor (T2).

Comprobar el sensor de tem-
peratura (T2) y, en caso nece-
sario, cambiarlo.104 Interrupción del cable del 

sensor (T2).

Problema 50
Bomba solar bloqueada o aire en el sistema.

121 La bomba solar (SP) está 
fija mediante un bloqueo 
mecánico.

Retire el tornillo de cabeza 
ranurada situado en el cabezal 
de la bomba y suelte el eje de 
la bomba con un destornilla-
dor. ¡No golpee el eje!

Aire en el sistema solar. Purgar el sistema solar o, en 
caso necesario rellenar con 
fluido térmico.

Pantalla (  Pos. 1, 3 y4 en figura 16)

Texto Código Causa Reparación por el técnico
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Problema 51
Conectado tipo incorrecto de sensor de 
temperatura.

122 Tipo de sensor de tempera-
tura del colector utilizado 
como sensor de tempera-
tura del acumulador (T2).

Utilizar un tipo de sensor de 
temperatura adecuado. 

Datos técnicos en las ins-
trucciones de instalación del 
ISM.123 Tipo de sensor de tempera-

tura del acumulador utili-
zado como sensor de 
temperatura del colector 
(T1).

132 Tipo de sensor de tempera-
tura PTC 1000 utilizado 
como sensor de tempera-
tura del acumulador (T2).

133 Tipo de sensor de tempera-
tura PTC 1000 utilizado 
como sensor de tempera-
tura del colector (T1).

Problema 52
Sensor de temperatura equivocado.

124 Sensor de temperatura (T1 
und T2) cambiado.

Comprobar el sensor de tem-
peratura y, en caso necesario, 
cambiar las conexiones.

Problema 53
Lugar de montaje del sensor de tempera-
tura incorrecto.

125 Sensor de temperatura del 
colector (T1) instalado en la 
entrada del campo del 
colector.

Montar el sensor de tempera-
tura del colector (T1) cerca de 
la salida del campo del colec-
tor.

Problema 54
No se ha alcanzado la temperatura para la 
desinfección térmica en el acumulador 
solar.

145 Temperatura máxima para 
el acumulador solar dema-
siado baja.

Ajustar una temperatura 
máxima para el acumulador 
solar más alta. Limitar la 
temperatura del acumulador, 
página 38

Caudal de la bomba de des-
infección (B) demasiado 
baja.

Ajustar más alto el nivel de la 
bomba en la bomba de desin-
fección (PE) o, si es posible, 
abrir más la válvula de mari-
posa.

Desinfección térmica inte-
rrumpida manualmente 
antes de que se haya alcan-
zado la temperatura necesa-
ria en el acumulador solar.

¡No existe avería!El mensaje de 
fallo aparece durante 5 minu-
tos.

Problema 55
El sistema solar aún no se ha puesto en fun-
cionamiento.

146 El sistema solar no está 
todavía en funcionamiento.

Llenar la instalación solar 
siguiendo la documentación de 
la misma, purgarla y prepararla 
para la puesta en funciona-
miento como se indica en este 
capítulo. Después poner la ins-
talación en funcionamiento. 

Pantalla (  Pos. 1, 3 y4 en figura 16)

Texto Código Causa Reparación por el técnico
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Problema 56
Como mínimo una bomba/una válvula en 
modo manual.

147 Bomba (SP) en modo 
manual

Devolver los parámetros para 
la bomba a “Funcionam. 
autom.”.

Problema 59
Caudal másico del circuito solar demasiado 
alto / demasiado bajo.

201 caudal másico de circuito 
solar del campo colector 1 
demasiado alto

Ajustar correctamente el cau-
dal másico del circuito solar 
(p. ej., aumentar/disminuir 
nivel de la bomba)y, dado el 
caso, seguir abriendo o 
cerrando la válvula de estran-
gulación del módulo solar. 

Nivel guía: 20 - 40 kg/m2 super-
ficie del colector y hora.

Comprobar ajuste de la super-
ficie del colector, tipo y factor 
de localización en el menú de 
optimización solar.

202 caudal másico de circuito 
solar del campo colector 1 
demasiado bajo

Pantalla (  Pos. 1, 3 y4 en figura 16)

Texto Código Causa Reparación por el técnico
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Eliminación de fallos
9.2 Eliminación de problemas sin pantalla

Problema Causa Solución

No se alcanza la tempera-
tura ambiente deseada.

Válvula(s) termostática(s) ajustada(s) 
demasiado baja(s).

Ajustar la(s) válvulás(s) termostática(s) 
más alt(as)

Regulador de temperatura de impulsión 
ajustado demasiado bajo en la caldera.

Ajustar el regulador de la temperatura de 
impulsión más alto.

Dado el caso, reducir la intervención de la 
optimización solar. 

La instalación de calefacción contiene 
aire.

Purgar la instalación de calefacción y los 
radiadores.

Se ha sobrepasado conside-
rablemente la temperatura 
ambiente deseada.

Los radiadores se calientan demasiado. Ajustar la(s) válvulás(s) termostática(s) 
más alt(as)

Ajustar “Niveles temperatura” para 
“Calentar” más bajo.

Lugar de montaje del FR 120 desfavora-
ble, p. ej. pared exterior, proximidades de 
una ventana, entrada de aire, ...

Elegir un lugar de montaje más adecuado 
para FR 120 dejar que el técnico lo tras-
lade.

Oscilaciones de la tempera-
tura demasiado grandes.

Influencia temporal de fuentes de calor en 
la habitación, por ejemplo, radiación 
solar, iluminación, televisión, chimenea, 
etc.

Elegir un lugar de montaje más adecuado 
para FR 120 dejar que el técnico lo tras-
lade.

Subida de la temperatura en 
lugar de descenso.

Hora mal ajustada. Comprobar el ajuste.

Durante el modo de funcio-
namiento “Ahorro” y/o “Anti-
hielo” temperatura ambiente 
demasiado alta.

El edificio acumula mucho calor. Seleccionar antes el tiempo de conmuta-
ción para “Ahorro” y/o “Antihielo”.

Regulación incorrecta o falta 
de regulación.

Conexión del usuario de BUS defectuosa. Dejar que el técnico compruebe la 
conexión BUS de acuerdo con el diagrama 
de conexiones y que, en caso necesario, 
la corrija.

Sólo puede ajustarse el fun-
cionamiento automático. 

Interruptor de modo de funcionamiento 
defectuoso:

Dejar que el técnico cambie el FR 120.

El acumulador de agua 
caliente no se calienta.

El regulador de temperatura de agua 
caliente está ajustado demasiado bajo.

Ajustar el regulador de temperatura de 
agua caliente más alto.

Dado el caso, reducir la intervención de la 
optimización solar. 

Regulador de temperatura de impulsión 
ajustado demasiado bajo en la caldera.

Ajustar el regulador de la caldera en el 
tope derecho.

Programa de agua caliente defectuoso Comprobar/corregir programación

Configurac. sistema defectuoso para sis-
tema de agua caliente

Corregir la configuración según el sistema 
de agua caliente conectado.

Calefacción durante la 
noche.

La optimización de calefacción comienza 
el calentamiento antes para que la 
vivienda tenga la temperatura ambiente 
deseada a la hora ajustada.

Ajustar para más tarde la hora para la 
temperatura ambiente deseada.

Desconectar optimización de calefacción.
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Eliminación de fallos
Si el problema persiste:

B Ponerse en contacto con el servicio especiali-
zado o servicio de atención al cliente corres-
pondiente comunicándoles la avería e 
informándoles sobre los datos de aparato (de 
la placa de características de la tapa). 

Datos del aparato

Tipo:.....................................................................

Número de pedido:...............................................

Fecha de fabricación (FD...):.................................
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Advertencias acerca del ahorro de energía
10 Advertencias acerca del ahorro de energía 
• La temperatura de la habitación de referencia 

(lugar de montaje del regulador) sirve como 
punto de referencia para el circuito de calefac-
ción asignado. Por ello, la potencia de los 
radiadores de la habitación de referencia 
debe estar ajustada lo más baja posible:

– Cuando existen válvulas manuales 
mediante el ajuste previo.

– Cuando las válvulas termostáticas están 
totalmente abiertas a través de la junta de 
retorno.
Cuando las válvulas termostáticas de la 
habitación de referencia no están comple-
tamente abiertas, limitan eventualmente la 
alimentación de calor aunque el regulador 
transmita calor.

• Regular la temperatura en las habitaciones 
limítrofes mediante válvulas termostáticas.

• Si existen otras fuentes de calor en la habita-
ción de referencia (p. ej. radiación solar, estu-
fas de cerámica, etc.) puede que el 
calentamiento de las habitaciones limítrofes 
descienda demasiado (la calefacción perma-
nece fría)

• Adaptar los niveles de temperatura y los tiem-
pos de conmutación a la sensibilidad a la tem-
peratura de los habitantes y utilizarlos 
razonablemente.

– Calentar  = Vivir confortablemente

– Ahorro  = Vivir activamente

– Antihielo  = Ausencia o durmiendo.

• Al reducir la temperatura ambiente durante 
las fases de ahorro se puede ahorrar mucha 
energía: Reducción de la temperatura 
ambiente en 1 K ( °C): ahorro de energía de 
hasta el 5 %. No es recomendable: Dejar que 
la temperatura ambiente de salas donde la 
calefacción funciona a diario baje por debajo 
de +15 °C, de lo contrario, las paredes frías 
vuelven a emitir frío, la temperatura ambiente 

se eleva y se consume más energía que con un 
suministro regular de calor.

• Buen aislamiento térmico del edificio: no se 
alcanza la temperatura ajustada para Ahorro. 
A pesar de ello se ahorra energía puesto que 
la calefacción permanece apagada.En este 
caso, ajustar a un tiempo anterior el punto de 
conmutación Ahorro.

• No deje entornadas las ventanas  para airear. 
La habitación perderá calor constantemente 
sin mejorarse por ello el aire de la misma. 

• Airee en periodos cortos pero intensos (abra 
completamente las ventanas).

• Durante la ventilación de la habitación cierre 
la válvula termostática o ajuste el interruptor 
de funcionamiento en Antihielo.

• Adaptar los niveles de temperatura y los tiem-
pos de conmutación para la producción del 
agua caliente a la necesidad de los habitantes 
y utilizarlos razonablemente.

Optimización de calefacción activada::

• Para utilizar correctamente la optimización de 
calefacción, seleccione el momento de cale-
facción al nivel de temperatura Ahorro o 
Calentar lo más tarde posible.

• La optimización de calefacción "aprende" las 
condiciones de la habitación de referencia 

Capítulo 8.3 en página 47. 
La primera vez que se conecte la calefacción 
puede haber notables variaciones de tempera-
tura. No modificar el valor teórico durante la 
primera fase de "aprendizaje" hasta el final del 
calentamiento. Después de algunos días, el 
proceso de "aprendizaje" se completa y la pre-
cisión de regulación aumenta.

• Ajustar la temperatura de Ahorro o 
Antihielo lo más baja posible.
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Protección del medio ambiente
• Durante Ahorro o Antihielo, en la habitación 
de referencia deben mantenerse continua-
mente las mismas condiciones Capítulo 8.3 
en página 47.
Si éstas se modificasen podrían pasar más 
días hasta que la optimización de la calefac-
ción se ajustase a la nueva situación.

• Si no se calentase durante un largo periodo de 
tiempo, p. ej., durante el fin de semana, las 
habitaciones podrían enfriarse tanto que el 
aparato de calefacción no pudiese calentarlas 
para el momento ajustado (conexión del apa-
rato de calefacción, máximo 6 horas antes del 
punto ajustado para Ahorro o Calentar).
En este caso, adelantar el punto de conexión 
correspondiente.

• Cargar el acumulador de agua caliente sólo 
después del calentamiento, p. ej., 30 min des-
pués del comienzo de la calefacción.

• Cuando los radiadores estén demasiado 
calientes, hay que reducir la temperatura de 
impulsión del aparato de calefacción.

Optimización solar

Activar, en el FR 120, el Efecto optimiz. agua 
caliente a través del ajuste del valor entre 1 K 
hasta 20 K Capítulo 6.5 en la página 38. Si la 
intervención del Efecto optimiz. agua caliente
es demasiado fuerte, reducir el valor gradual-
mente.

11 Protección del medio 
ambiente

La protección del medio ambiente es uno de los 
principios empresariales del Grupo Bosch. 
La calidad de los productos, la rentabilidad y la 
protección del medio ambiente tienen para noso-
tros la misma importancia. Las leyes y normativas 
para la protección del medio ambiente se respe-
tan rigurosamente.
Para proteger el medio ambiente, utilizamos las 
tecnologías y materiales más adecuados, 
teniendo en cuenta también los aspectos econó-
micos.

Embalaje

En el embalaje seguimos los sistema de reciclaje 
específicos de cada país que ofrecen un reci-
clado óptimo. 
Todos los materiales usados para ello son compa-
tibles con el medio ambiente y reutilizables.

Aparato viejo

Los aparatos viejos contienen materiales recicla-
bles.
Éstos grupos de materiales son fáciles de sepa-
rar, estando los plásticos asimismo señalados. 
De esta forma los materiales pueden clasificarse 
con mayor facilidad para su eliminación y reci-
claje.
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Protocolo de puesta en marcha para la instalación de calefacción
12 Protocolo de puesta en marcha para la instalación 
de calefacción

Cliente / operador de la instalación: Instalador:

Fecha de puesta en marcha: FD (fecha de fabricación):
Número de circuitos de calefacción: Sistemas para la preparación de agua 

caliente:
1:  mezclado/  sin mezclar, FR 120 / : Caldera mixta
2:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 : Acumulador en aparato de calefacción
3:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 : Acumulador en compensador hidráulico
4:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Módulos IPM:
5:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Codificación 3 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
6:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Codificación 4 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
7:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Codificación 5 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
8:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Codificación 6 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
9:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Codificación 7 , Tipo IPM 1 , IPM 2 

10:  mezclado/  sin mezclar, FR 10 /FR 120 Codificación 8 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
Sistema solar Codificación 9 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
Opciones solares: E Codificación 10 , Tipo IPM 1 , IPM 2 
Se realizaron los trabajos siguientes
Control de hidráulica de instalación  Observaciones: ........................................................................

..............................................................................................................................................................
Control de conexión eléctrica  Observaciones: ..................................................................................

..............................................................................................................................................................
Configuración automática realizada  Observaciones:G
Circuitos de calefacción (IPM) configurados  Observaciones:
Sistema de agua caliente configurado  Observaciones:
Sistema solar configurado  y puesto en funcionamiento  Observaciones:
Se realizó control funcional 
El cliente / operador de la instalación fue instruido en el manejo del aparato 
Se entregó documentación del aparato 

 Fecha y firma del responsable de la instalación:
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Ajustes individuales de los programas de tiempo
13 Ajustes individuales de los programas de tiempo
Aquí se encuentran resumidos los ajustes iniciales y los ajustes personalizados de los programas de 
tiempo. 

13.1 Programa de calefacción para los circuitos asignados
El ajuste de los programas de calefacción se describe en el capítulo 6.2, página 31.

Programa de calefacción predefinido fijo (para copiar)

P1 P2 P3 P4 P5 P6

Medio día mañana

L - J 06:00 23:00 – – – – – – – – 

V 06:00 23:00 – – – – – – – – 

S 07:00 23:00 – – – – – – – – 

D 08:00 23:00 – – – – – – – – 

Medio día tarde

Todos os dias

L - V

S - D

Lunes

Martes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sábado

Domingo

Tab. 6
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Ajustes individuales de los programas de tiempo
13.2 Programa de agua caliente
El ajuste del programa de calefacción se describe en el capítulo 6.3, página 32.

P1 P2 P3 P4 P5 P6

°C1)

1) Valor de temperatura solo con acumulador de agua caliente, encendido / apagado en caldera mixta

°C1) °C1) °C1) °C1) °C1)

Ajuste inicial

L - J

60
/O

n 05:00
15

/O
ff 23:00 – – – – – – – – 

V

60
/O

n 05:00

15
/O

ff 23:00 – – – – – – – – 

S

60
/O

n 06:00

15
/O

ff 23:00 – – – – – – – – 

D

60
/O

n 07:00

15
/O

ff 23:00 – – – – – – – – 

Ajuste personalizado 

Todos los 
días

L - V

S - D

Lunes

Martes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sábado

Domingo

Tab. 7
656 720 800 808 (2012/02)



Ajustes individuales de los programas de tiempo
13.3 Programa de recirculación de agua caliente (sólo con acumulador de agua 
caliente)

El ajuste del programa de recirculación se describe en el capítulo 6.3, página 32.

P1 P2 P3 P4 P5 P6

Li
ga

d
o/

D
es

lig
ad

o

Li
ga

d
o/

D
es

lig
ad

o

Li
ga

d
o/

D
es

lig
ad

o

Li
ga

d
o/

D
es

lig
ad

o

Li
ga

d
o/

D
es

lig
ad

o

Li
ga

d
o/

D
es

lig
ad

o

Ajuste inicial

L - J

O
n 06:00

O
ff 23:00 – – – – – – – – 

V

O
n 06:00

O
ff 23:00 – – – – – – – – 

S

O
n 07:00

O
ff 23:00 – – – – – – – – 

D

O
n 08:00

O
ff 23:00 – – – – – – – – 

Ajuste personalizado

Todos los 
días

L - V

S - D

Lunes

Martes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sábado

Domingo

Tab. 8
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